
बिदर्या िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको 
व्याकरणात्मक कोिटको तलुनात्मक अध्ययन 

 

 

 

 

 

िऽभवुन िवँ व िवƭालय, मानिवकी तथा सामािजक शाƸ संकाय, नेपाली 
केन्िीय िवभाग अन्तगर्त ःनातकोƣर तह (एम. ए.) दोॐो वषर्को दसɋ पऽ 

(५१०) को ूयोजनका िनिम्त ूःततु 

 

शोधपऽ 

 

 

 
शोधाथीर् 

कमला शमार् 

परीक्षा रो. नं.: २८१६१२ 

क्याम्पस रो. नं.: १५९/०६५ 

नेपाली केन्िीय िवभाग, िऽभवुन िवँ व िवƭालय 

कीितर्परु, काठमाडɋ 

२०६८



 
 

 

 

 

शोध िनदȶशकको मन्तव्य 

 

 

िऽभवुन िवँ व िवƭालय, मानिवकी तथा सामािजक शाƸ संकाय, नेपाली केन्िीय िवभाग 
अन्तगर्त ःनातकोƣर तह (एम. ए.) दोॐो वषर्की छाऽा कमला शमार्ले दसɋ पऽ (५१०) 
को ूयोजनका िनिम्त बिदर्या िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको व्याकरणात्मक 
कोिटको तलुनात्मक अध्ययन शीषर्कको शोधपऽ मेरो िनदȶशनमा तयार पानुर् भएको हो । 
ूःततु शोधपऽ नेपाली िवषयमा ःनातकोƣर उपािधका लािग उपयकु्त भएकोले यसको 
आवँयक मूल्याǋनका लािग िसफािरस गदर्छु । 

 

शोध िनदȶशक 

 

……………………….… 

ूा॰ डा॰ देवीूसाद गौतम 

नेपाली केन्िीय िवभाग, 

िऽभवुन िवँ व िवƭालय, 

कीितर्परु, काठमाडɋ । 
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िऽभवुन िवँ व िवƭालय 

मानिवकी तथा सामािजक शाƸ संकाय 

नेपाली केन्िीय िवभाग 

कीितर्परु, काठमाडɋ 
 

 

ःवीकृित पऽ 

 

िऽभवुन िवँ व िवƭालय, मानिवकी तथा सामािजक शाƸ संकाय, नेपाली केन्िीय िवभाग 
अन्तगर्त ःनातकोƣर तह (एम. ए.) दोॐो वषर्को दसɋ पऽ (५१०) को ूयोजनाथर् कमला 
शमार्ले बिदर्या िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको व्याकरणात्मक कोिटको 
तलुनात्मक अध्ययन शीषर्कमा तयार पानुर् भएको ूःततु शोधपऽ नेपाली िवषयमा ःनातकोƣर 
उपािधका लािग उपयकु्त ठहिरएकाले ःवीकृित ूदान गिरएको छ । 

 

शोधपऽ मूल्याǋन सिमित 

 

नाम          हःताक्षर 

१. ूा॰ राजेन्ि सवेुदी ( िवभागीय ूमखु )     …………….. 

२. ूा॰ डा॰ देवीूसाद गौतम ( शोध िनदȶशक )    …………….. 

३. भवुन न्यौपाने ( वाƻ परीक्षक )      …………….. 
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कृत£ता £ापन 

 

ूःततु शोधपऽ मैले आदरणीय गǾु ूा॰ डा॰ देवीूसाद गौतमज्यूको कुशल िनदȶशनमा तयार 
पारेकी हुँ । शोधपऽ लेखनका िसलिसलामा िविवध व्यःतताका बीच पिन आफ्नो महत्वपूणर् 
समय ूदान गरी शोधपऽ तयार पादार्सम्म आवँयक सहयोगका साथै ूरेणा तथा ूोत्साहन 
ूदान गनुर् भएकोमा मेरा शोध िनदȶशकूित हािदर्क कृत£ता £ापन गदर्छु । शोधकायर्का 
लािग आवँयक सहयोग गनुर्हनेु िवभागीय ूमखु ूा॰ राजेन्ि सवेुदी लगायत िवभागका सम्पूणर् 
गǾुहǾ ूित हािदर्क आभार ूकट गदर्छु । 

ूःततु शोधपऽ मैले िऽभवुन िवँ व िवƭालय, मानिवकी तथा सामािजक शाƸ संकाय, 

नेपाली केन्िीय िवभाग अन्तगर्त ःनातकोƣर तह (एम. ए.) दोॐो वषर्को दसɋ पऽ (५१०) 
को ूयोजनाथर् तयार पारेकी हुँ । शोधपऽ लेखनका बममा सहयोग गनुर्हनेु बिदर्या 
िजल्लाका थाǾ भाषी साथीहǾूित कृत£ता व्यक्त गदर्छु । िऽ॰ िव॰ केन्िीय पःुतकालय र 
शोधपऽका लािग साममी सǋलनमा िवशेष सहयोग गनȶ साथीहǾ सनु्दर चौधरी, पावर्ती 
चौधरी, इिन्दरा दिहतूित धन्यवाद व्यक्त गदर्छु । 

मेरा िजवनका हरेक क्षेऽमा सफलताको कामना गदȷ सधै उच्च िशक्षा अध्ययनमा 
लाग्न ूिेरत गिररहने मेरा माता-िपताूित म सदा ऋणी छु । त्यसैगरी शोधपऽ तयार गनȶ 
बममा उिचत सल्लाह र सझुाव ूदान गनȶ िडल्लीराज £वाली, ूकाश अिधकारी र पूिणर्मा 
रजौरेूित धन्यवाद व्यक्त गदर्छु । 

 अध्ययनलाई अगािड बढाउन सधै ूरेणा र हौसला ूदान गनȶ तथा अत्यन्त व्यःत 
समय, ूािविधक समःया हुँदा हुँदै यथासक्य शƨु Ǿपमा समयमै शोधपऽको ःवǾप िदन 
कम्प्यटुरमा सहयोग गनȶ र शोधपऽ लेखनमा साथ िदने शरद कुमार िघिमरेूित ǿदयदेिख नै 
आभार ूकट गदर्छु । 

शोधकतार् 
………………….. 

कमला शमार् 
नेपाली केन्िीय िवभाग 

िऽभवुन िवँ व िवƭालय 

कीितर्परु, काठमाडɋ । 
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पिरच्छेद एक 

 

शोध पिरचय 

 

 

१.१ समःयाकथन 

बिदर्या िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको व्याकरणात्मक कोिटको तलुनात्मक 
अध्ययन गदार् िनम्न िलिखत समःयाहǾ देिखएका छन ्। 

 थाǾ भाषाको पिरचय र वतर्मान अवःथामा यस भाषाको के कःतो ःथान रहेको छ ? 

 थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका नामपदका व्याकरिणक कोिटहǾ के कःता छन ् ? 

 थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका िबयापदका व्याकरिणक कोिटहǾ के कःता छन ् ? 

 

१.२ शोधपऽको उƧेँय 

शोध समःयाकथनमा केिन्ित रही अध्ययन गिरने भएकाले यस शोध कायर्का िनम्न िलिखत 
उƧेँय रहेका छन ्। 

 थाǾ भाषाको पिरचय िदनकुा साथै वतर्मान अवःथामा यस भाषाको ःथान िनधार्रण 
गनुर् । 

 थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका नामपदका व्याकरिणक कोिटहǾ पिहल्याउन ु। 

 थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका िबयापदका व्याकरिणक कोिटहǾ पिहल्याउन ु। 

 

१.३ पूवर्कायर्को समीक्षा 

कुनै पिन कायर्को सǽुवात गनुर्पूवर् त्यस सम्बन्धी कायर्हǾको पूवर् जानकारी हनु ुआवँयक 
हनु्छ । यसले गनर् लागेको कायर् अगािड नै भएको भए नभएको वा कुन हदसम्म भएको 
भन् ने £ात हनु्छ । यसका साथै यस भन् दा अगािड गिरएका अनसुन्धानमा के-कःता समःया 
र उƧेँयमा के-कःता िविधहǾ ूयोग गरेर अध्ययन गिरएको छ भन् ने जानकारीका लािग 
पिन पूवार्अध्ययनको समीक्षा आवँयक मािनन्छ । 
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नेपालका िविभन् न ःथानमा बोिलने थाǾ भाषामा केही समानता देिखएतापिन िभन् न-

िभन् न ःथानमा बोिलने भाषामा ूशःत असमानता देिखन्छ । िभन् ना-िभǏै ःथानमा बोिलने 
भाषामा फरक भएकाले िविभन् न ःथानमा बोिलने थाǾ भाषाको लािग िविभन् न िकिसमको 
अध्ययन गरेको पाइन्छ । यहाँ पिछल्लो समयमा यस िवषयमा गिरएका केही  पूवार्अध्ययन 
यस ूकार रहेका छन ्। 

मेिदनीूसाद शमार् (२०४१) Ʈारा िलिखत " थाǾ जाित एक अध्ययन " नामक 
पःुतकमा थाǾ जाितसम्बन्धी अध्ययन गिरएको छ । उक्त पःुतकमा थाǾ जाितको उत्पिƣ, 

वगीर्करण, भाषा, िशक्षा, सािहत्य र लोकसािहत्य, िववाह ूथा, पोशाक र गरगहना, 
रहनसहन, िभƣे िचऽ, नारीको अवःथा, आिथर्क अवःथा र धािमर्क जीवन आिद कुराहǾ 
उल्लेख गिरएको छ । 

ठाकुरूसाद पोखरेलƮारा िलिखत " किपलवःतकुो थाǾ संःकृित " नामक पःुतकमा 
थाǾ जाितको पिरचय थाǾहǾ र बƨुको सम्बन्ध, सांःकृितक पक्षका साथै मखु्यत: 
किपलवःतमुा बसोबास गनȶ थाǾहǾको छुʣै पिहचान रहेको, िहन्दी र अवधी िनकट मािनने 
थाǾ भाषा, संःकृित, लोकसािहत्य तथा त्यहाँको थाǾ संःकृित लोपउन्मखु अवःथामा पगु्नकुो 
कारणहǾका बारेमा चचार् गिरएको छ । 

इिन्दरा िगरी (२०६०) Ʈारा ूःततु " थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको व्यितरेकी 
अध्ययन " शीषर्कको शोधपऽमा दǍाली थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका िलǍ, वचन, पǽुष, 
आदर, काल, पक्ष, भाव, वाच्य र करण अकरण कोिटको तलुना गरी नेपाली भाषा र थाǾ 
भाषाका बीचमा समानता र िभन् नता पƣा लगाउने उƧेँय रािखएको छ । यसमा थाǾ भाषा 
र नेपाली भाषाको व्यितरेकी अध्ययन भिनए तापिन यसमा खासगरी दǍाली थाǾ भाषा र 
नेपाली भाषा बीचको समानता र असमानता पƣा लगाउने काम गिरएको हुँदा अन्य ःथानका 
थाǾ भाषीहǾलाई समेट्न सकेको देिखंदैन । 

गणेश पौडेल (२०६४) Ʈारा " बारा िजल्लामा कक्षा १० मा पढ्ने थाǾ भाषी 
िवƭाथीर्हǾले नेपाली भाषामा गनȶ ऽिुटहǾको अध्ययन " शीषर्कमा बारा िजल्लामा कक्षा १० 
मा अध्ययन गनȶ थाǾ भाषी िवƭाथीर्हǾले नेपाली भाषा ूयोग गदार् के कःता ऽिुटहǾ गनर् 
सक्छन ्भनेर ती िवƭाथीर्ले गनȶ शब्दोउच्चारण, वणर्िवन्यास र वाक्य गठनमा गनȶ ऽिुटहǾ 
पƣा लगाउन,ु के्षऽगत मामीण र सहरी, सामदुाियक र संःथागत, िवƭालयका िवƭाथीर्हǾले 
गनȶ ऽिुटहǾको तलुनात्मक अध्ययन र िवँ लेषण गनȶ र सझुावहǾ ूःततु गनȶ उƧेँय 
रािखएको छ । मखु्यत: क्षेऽीय अध्ययन िविधलाई आधार िलएर गिरएको यस अध्ययनमा 
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बारा िजल्लाका चार वटा िवƭालयलाई ूितिनिधका Ǿपमा समावेश गिरएको छ । जसमा 
वाक्य गठनका लािग पǽुष, िलǍ, वचन, िवशेंय र िवशेषण, आदर, अनादर आिदसँग 
सम्बिन्धत पदसǍित निमलेका ूँ नहǾ िनमार्ण गरी शƨु गनर् लगाइएको छ र वणर् 
िवन्यासका लािग ौिुतलेखन, ःवतन्ऽ लेखन िविधको ूयोग छ र अन्तमा सझुावहǾ समेत 
िदइएकाले समममा यस अध्ययनले कक्षा १० मा पढ्ने थाǾ भाषी िवƭाथीर्लाई ऽिुटहǾ 
घटाउन सहयोग नै परु् याउन सक्ने देिखन्छ । 

िबमला आचायर् (२०६४) Ʈारा ूःततु " देउखिुरया थाǾ भाषीका र ःतरीय नेपाली 
भाषाको व्यितरेकी िवँ लेषण " शीषर्कको शोधकायर्मा थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका िलǍ, 

वचन, पǽुष, आदर, काल, पक्ष, िवभिक्त, ǽपायन ूिबया, शब्दभण्डार आिद पक्षको समानता 
र िभन् नताको व्यितरेकी िवँ लेषण गनुर् र उक्त आधारमा िनंकषर् िदन ुजःता ूमखु उƧेँयहǾ 
रहेको पाइन्छ । यसमा ूाथिमक र गɋण साममीको अिǍकार गदȷ सङ् किलत साममीलाई 
वणर्नात्मक र तलुनात्मक पƨित अवलम्बन गरी िवँ लेषण गिरएकाले र िविभन् न सझुावहǾ 
समेत िदएकाले देउखिुरया थाǾ भािषका िनिम्त िवशेष ूभावकारी हनु सक्ने मािनएको छ । 

फूलकुमारी चौधरी (२०६५) Ʈारा " नेपाली भाषा र सप् तरी थाǾ भाषाको 
व्याकरणात्मक कोिटका आधारमा व्यितरेकी अध्ययन " शीषर्कमा थाǾ भाषीमा देखा पनȶ 
समःया समाधानका लािग नेपाली भाषा र सप् तरी थाǾ भाषाबीच व्याकरणात्मक कोिटका 
समानता र असमानता बारेमा अध्ययन गिरएको छ। यस अध्ययनमा सम्बिन्धत क्षेऽमा 
िविभन् न ूँ नावलीको ूयोग गरी िशिक्षत अिशिक्षत सबै खालका थाǾ भाषीसँगको ूत्यक्ष भेट 
तथा पःुतकालयीय अध्ययनƮारा त्यहाँका थाǾ भाषीले नेपाली ूयोगका बममा गनȶ संभाव्य 
ऽिुट क्षेऽहǾ पिहल्याउन खोिजएको छ । 

नेपाली भाषा र अन्य भाषासँग सम्बिन्धत अध्ययन िविभन् न िवƮान अनसुन्धाता, 
खोजकतार् तथा शोधकतार्हǾले गिरएको पाइए तापिन ूःततु गनर् खोिजएको शीषर्कमा कुनै 
अध्ययन गिरएको नपाइएको हुँदा बिदर्या िजल्लाको थाǾ भाषाूित चासो राख् ने सबैका लािग 
यो अध्ययन उपयोगी हनु सक्ने िवँ वास िलइएको छ । 

 

१.४ शोधकायर्को  औिचत्य र महǂव 

थाǾ मातभृाषी हनेुहǾका लािग दोॐो अथवा ःतरीय नेपाली भाषा िसक्ने बममा ॐोतभाषाको 
ूभाव पनुर् ःवभािवकै हनु्छ । रां शको सरकारी कामकाजको भाषा साथै सािहत्य िसजर्ना र 
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समालोचना क्षेऽमा अमसर नेपाली भाषा भएकाले अन्य मातभृाषीहǾले ःतरीय नेपाली िसक्ने 
सन्दभर्मा िविभन् न समःया देखा पदर्छन ्। त्यःता समःया कःता-कःता क्षेऽमा हनु सक्छन ्
भनेर जान् नका लािग दईु भाषाको बीचमा तलुनात्मक अध्ययन हनु ुआवँयक छ । 

नेपालका िविभन् न ःथानमा बोिलने थाǾ भाषामा केही समानता देिखए तापिन धेरै 
असमानता पिन रहेको पाइन्छ । यस भाषाका बारेमा अिहलेसम्म केही माऽामा अध्ययनहǾ 
भएको पिन देिखन्छ । िवशेषत ती अध्ययनहǾ नेपालको पूवीर् क्षेऽ (सप् तरी, िसराहा, मोरङ) 
तथा  केही पिँ चमी के्षऽहǾमा किपलवःत,ु दाǍ, देउखरुीमा बोिलने थाǾ भाषामा फाटफुट 
अध्ययन भएको देिखए तापिन थाǾ भाषामा िवःततृ अध्ययन भएको पाइदैन । त्यसैले यस 
अध्ययनको उƧेँय बिदर्या िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको व्याकरणात्मक 
कोिटको तलुनात्मक अध्ययन गनुर् रहको छ । 

 

१.५ शोधकायर्को सीमाǋन 

ूःततु शोधकायर्मा बिदर्या िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको व्याकरणात्मक 
कोिटको तलुनात्मक अध्ययन भिनए तापिन बिदर्या िजल्लाको दिक्षणी भेगमा बाक्लो थाǾ 
बःती भएका ४ गा. िव. स. ( िभम्मापरु, मानपरु, खैरी चन्दनपरु र राजापरु ) लाई अध्ययनको 
मखु्य आधार बनाइएको छ । 

ूःततु अध्ययन थाǾ भाषाको के्षऽीय भेदमा माऽ सीिमत रहेको छ । यस 
अध्ययनमा व्याकरणात्मक कोिटलाई आधार मािनने छ जस अन्तगर्त िलǍ, वचन, पǽुष, 
आदर, काल, पक्ष, भाव, वाच्य, ूरेणाथर्क र अकरण रहेको छ । 

 

१.६ साममी सǋलन 

जनुसकैु शोधकायर्का लािग ॐोत साममीको आवँयकता पनȶ हुँदा यस शोध कायर्मा ूाथिमक 
र िƮतीयक ौोतको ूयोग गिरएको छ । यस शोधकायर्मा मूलत: ःथलगत सवȶक्षण गिर 
तलुनात्मक िविधको ूयोग गिरएको छ । 

 

१.६.१ जनसंख्या र ूितिनिध नमनुा छनौट 

ूःततु शोधकायर्का लािग बिदर्या िजल्लाको दिक्षणी भेगमा बाक्लो थाǾ बःती भएका ४ गा. 
िव. स. ( िभम्मापरु, मानपरु, खैरी चन्दनपरु र राजापरु ) मा बसोबास गनȶ थाǾ जाितले बोल्ने 
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भाषालाई आधार िलएर अध्ययन गिरएको छ । अध्ययनका बममा गत २०६७ साल पौष 
मिहनामा चार वटै गा. िव. स. बाट िभन् न-िभन् न उमेर समूहका केही थाǾ भाषीहǾलाई 
ूितिनिधका Ǿपमा िलएर अध्ययन गिरएको छ । 

 

१.६.२ तथ्याǋन सǋलन 

यस अध्ययनमा तथ्याǋन सǋलनका लािग ूाथिमक र िƮतीयक ौोतलाई आधार िलइएको 
छ । 

 

( क ) ूाथिमक ौोत 

शोधकतार् ःवयं बिदर्या िजल्लाको थाǾ भाषी समाजमा वाल्यकालदेिख नै लामो समयसम्म 
बसोबास गरेको र थाǾ भाषीहǾसँग ूत्यक्ष सम्पकर् मा भएकोले साममी सǋलनमा सहज 
भएको छ । अनसुन्धानकतार् लगायत ःथािनय िविभन् न उमेर समूहका थाǾ भाषीहǾलाई 
ूाथिमक ौोतको Ǿपमा िलइएको छ । उल्लेिखत ःथानमा बसोबास गनȶ िविभन् न पेशा 
जःतै: कृिष, अध्यापन, बɆक, सरकारी संःथासँग सम्बƨ थाǾभाषीहǾसँग ूत्यक्ष सम्पकर्  गरी 
साममी सǋलन गरेर िवँ लेषण गिरएको छ । जसमध्ये केही व्यिक्तहǾको िववरण पिरिशं ट 
' ख ' मा उल्लेख गिरएको छ । 

 

( ख ) िƮतीयक ौोत 

ूःततु अध्ययनमा थाǾ र नेपाली भाषाका व्याकरणात्मक कोिटको तलुनात्मक अध्ययनका 
लािग तथ्याǋ सǋलन र िवँ ल षण गदार् ूाथिमक ौोतका साथै िƮतीयक ौोत साममीलाई 
अपनाइएको छ । यस अन्तगर्त पःुतकालय अध्ययन, अनसुन्धानको िवषयसँग सम्बिन्धत 
पूवर्कायर्हǾ, सन्दभर् पःुतकका लेख, रचना, ूितवेदन, िविभन् न पऽ-पिऽकाहǾ र शब्दकोश 
आिदलाई आधार िलई तयार पािरएको छ । 

 

१.६.४ तािलकीकरण व्याख्या, िवँ लेषण 

ूःततु अध्ययनमा दईु भाषाको तलुनात्मक अध्ययन गनȶ बममा व्याकरिणक कोिटलाई 
आधार बनाइएको छ । ूत्येक व्याकरिणक कोिटलाई छुʣाछुʣै तािलकामा एकातफर्  नेपाली 
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भाषा र अकार्तफर्  थाǾ भाषा राखी दवैु भाषामा रहेको समानता र असमानताको पिहचान गरी 
व्याख्या तथा िवश ् लेषण गिर अन्तमा िनंकषर् िनकािलएको छ । 

 

१.७ शोध िविध 

जनुसकैु शोधकायर्का लािग शोधिविधको आवँयक पनȶ हुँदा यस शोधकायर्मा मूलत: 
तलुनात्मक िविधको ूयोग गिरएको छ । ूःततु अध्ययनमा दईु भाषाको तलुनात्मक 
िवँ लेषण गनȶ बममा व्याकरिणक कोिटलाई आधार बनाइएको छ । ूत्येक व्याकरिणक 
कोिटलाई छुʣाछुʣै तािलकामा एकातफर्  ःतरीय नेपाली भाषा र अकार्तफर्  उल्लेिखत ःथानमा 
बोिलने थाǾ भाषा राखी दवैु भाषामा रहेको समानता र असमानतको पिहचान गरी व्याख्या 
तथा िवँ लेषण गिरएको छ । 

 

१.८ शोधपऽको Ǿपरेखा 

ूःततु शोधपऽलाई िनम्निलिखत पाँच पिरच्छेदमा िवभाजन गरी अध्ययन गिरएको छ । 
साथै उक्त पाँच पिरच्छेदलाई पिन आवँयकता अनसुार उप-शीषर्कहǾमा िवभाजन गरी 
अध्ययन गिरएको छ । 

पिरच्छेद एक :-  शोध पिरचय 

पिरच्छेद दईु :-  थाǾ भाषाको पिरचय र वतर्मान अवःथा 
पिरच्छेद तीन :-  थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका नाम पदका व्याकरिणक कोिटहǾ 

पिरच्छेद चार :-  थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका िबया पदका व्याकरिणक कोिटहǾ 

पिरच्छेद पाँच :-  उपसंहार 
पिरिशं ट 
सन्दभर्मन्थ सूची 
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पिरच्छेद दईु 

 

थाǾ भाषाको पिरचय र वतर्मान अवःथा 
 

२.१ पिरचय 

नेपाल भौगोिलक जातीय र भािषक िविवधता भएको देश हो । नेपालको संिवधान २०१५ 
देिख नेपालमा लोकतािन्ऽक गणतन्ऽको ःथापना २०६३ हनु ुअिघसम्म नेपाली भाषाले माऽ 
रां श भाषाको मान्यता पाउँदै आएकोमा हाल आएर नेपालको अन्तिरम संिवधान २०६३ ले 
नेपालमा बोिलने अन्य मातभृाषाहǾलाई पिन रां श भाषाको मान्यता िदएको छ । जसबाट 
नेपालको जनगणना २०५८ अनसुार जनसंख्याका िहसाबले चौथो ठूलो भाषाका Ǿपमा 
िचिनएको थाǾ भाषाले पिन ःवत: रां श भाषाको ःथान ूाप् त गरेको ःपं ट हनु्छ । हरेक 
भाषामा लामो ऐितहािसक कालखण्ड, व्यापक भािषक भगूोल, आपसी सम्पकर् को अभाव आिद 
कारणले िविभन् न भािषका, उपभािषकाहǾ उत्पन् न हनु्छन ् जनु ूिबया थाǾ भाषामा पिन 
रहेको पाइन्छ । यस पिरच्छेदमा थाǾ भाषा, यसको वतर्मान अवःथा र िजल्लागत, 

अञ् चलगत तथा िवकास के्षऽगत आधारमा थाǾ भाषाको ःथान के-कःतो रहेको छ भǏे 
िवषयमा अध्ययन गिरएको छ । 

 

२.२ थाǾ भाषा र वतर्मान अवःथा 

नेपालको पूवर् मेचीदेिख पिँ चम महाकालीसम्म तराईका िविभन् न िजल्लामा बसोबास गनȶ थाǾ 
जाितले मातभृाषाका Ǿपमा व्यवहार गनȶ भाषालाई थाǾ भाषा भिनन्छ । यो भाषाको ूयोग 
नेपालको दिक्षणी तराई र िभऽी मधेशसम्म भएको पाइन्छ । थाǾ भाषा मैिथली, अवधी र 
भोजपरुी भाषाको के्षऽमा बोिलने हुँदा यसमा ती भाषाहǾको िनकै ठूलो ूभाव रहेको पाइन्छ 
। तर गिहिरएर हेदार् मैिथली, भोजपरुी र अवधी भाषामा नपाइने अनौठा भािषक िवशेषताहǾ 
पिन यस भाषामा पाइन्छन ्। थाǾ भाषामा नेपालको पूवीर् भागमा मैिथली भाषाको, मध्य 
भागमा भोजपरुी भाषाको र पिँ चमी भागमा अवधी भाषाको ूभावले गदार् नेपालको तराईको 
िविभन् न के्षऽमा यस भाषाको िनकै फरक-फरक भािषक Ǿप पाइन्छ । 

थाǾ भाषा नेपाली, मैिथली, भोजपरुी भाषाभन्दा पिछको सबैभन्दा बढी मािनसहǾले 
बोल्ने नेपालको भाषा हो । िव. सं. २०४८ को जनगणना अनसुार थाǾ भाषाका वक्ताहǾको 
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संख्या ९९३३८८ रहेको िथयो । सो संख्या नेपालको कुल जनसंख्याको ४.८ ूितशत िथयो 
। िव. सं. २०५८ मा िलएको जनगणनामा भने थाǾ भाषाका वक्ताहǾको संख्या बढेर 
१३३१५४६ अथार्त ५.८ ूितशत पगुेको छ । यस भाषाका वक्ताहǾ देशका िविभन् न 
भागमा छिरएर रहेका छन ्( िगरी २०६३:१९२ ) । 

नेपालको ठूलो जनसंख्याले बोल्ने यस थाǾ भाषाको बमश: जनसंख्याका आधारमा- 
कैलाली, बिदर्या, दाङ, सप् तरी, कञ् चनपरु, मोरङ, बाँके, िचतवन, नवलपरासी, किपलवःत,ु 
ǽपन्देही, बारा, महोƣरी, उदयपरु, िसराहा, रौतहट, सनुसरी, सलार्ही, झापा, सखुȶत, पसार् 
िजल्लामा महत्वपूणर् ःथान रहेको छ । बिदर्या िजल्ला भने यस भाषामा ूथम ःथानमा पदर्छ 
। सूचना संचार तथा सािहित्यक Ǻिं टकोणले हेदार् यस भाषामा लोकसािहत्य ूशःत पाइए 
तापिन िलिखत सािहत्यका Ǻिं टले अत्यन्त कमजोर मािनन्छ । यस भाषाको ःवदेशी 
मातभृाषी गोपाल दिहतले शब्दकोश तयार पारेको पाइन्छ भने महेश चौधरीले व्याकरण मन्थ 
तयार पारेको छन ्। तापिन अझैसम्म भािषक भेद-उपभेदको गहन अध्ययन हनु सकेको छैन 
र थाǾ भाषाको मानक व्याकरण तयार हनु सकेको छैन ( सवर्हारी ०६३/६४:८४ )। 

नेपालको संवैधािनक ूावधान अनसुार थाǾ भाषा रां श भाषा भएकाले यस भाषामा 
ूाथिमक तहदेिख उच्च तहसम्म अध्ययन अध्यापन गनर् सिकन्छ । यस भाषाको िवकास 
संरक्षण र संवधर्नमा िविभन् न क्षेऽबाट ूकािशत हनेु पऽ पिऽकाहǾमा गोचाली, दमार पहरुा, 
िवहान, अमासन लगायत अन्य पऽ पिऽकाहǾको पिन महत्वपूणर् योगदान रहेको छ । 
हालका समयमा थाǾ भाषामा कुिहरा, जीवन एक लिदया जःता चलिचऽ तथा थुू  ै
टेिलचलिचऽहǾ पिन िनमार्ण भइसकेको पाइन्छ । रेिडयो नेपालको धनकुटा केन्िबाट 
कोिचला थाǾमा र सखुȶत केन्िबाट दǍौरा र राना थाǾमा समाचार ूसारण हनेु गरेको छ 
। यस भाषामा महेन्ि संःकृत िवँ व िवƭालयबाट ूमाण पऽ तहमा यस भाषाको अध्ययनका 
लािग पाठयांस पिन तयार पािरएको छ ( लम्साल २०६५:१६ ) । 

 

२.३ थाǾ भाषाको ःथानबम र जनसङ्ख्या 

नेपालको पूवीर् तराईदेिख पिँ चमी तराईसम्म फैिलएको थाǾ भाषाको वतर्मान िःथित 
िजल्लागत, अञ् चलगत र िवकास क्षेऽगत िहसावले रािं शय जनगणना २०५८ अनसुार िनम्न 
अनसुार रहेको छ । 
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नेपालको ७५ िजल्ला मध्ये बिदर्या िजल्लामा माऽ थाǾ भाषाले ूथम ःथान िलएको छ भने 
कैलाली, दाङ, कञ् चनपरु, सƯरी र िचतवन गरी पाँचवटा िजल्लाहǾमा दोॐो ःथान िलएको 
देिखन्छ । त्यसै गरी सनुसरी, मोरङ, बाँके, किपलवःत,ु Ǿपन्देही, बारा, िसराहा, सखुȶत र 
डडेलधरुा गरी नौवटा िजल्लाहǾमा तेॐो ःथान िलएको देिखन्छ । थाǾ भाषा ूथम, दोॐो 
र तेॐो ःथानमा भएका िजल्लाहǾको िववरण तािलका नं॰ १ मा देखाइएको छ । 

 

तािलका नं॰ १: थाǾ भाषाको ःथानबमका आधारमा िविभन् न िजल्लाका भाषाहǾको तथ्याǋ 

िजल्लाहǾ पिहलो दोॐो तेॐो 

भाषा जनसङ्ख्या भाषा जनसङ्ख्या भाषा जनसङ्ख्या 

बिदर्या थाǾ १९७९९४ नेपाली १४०७२८ अवधी २७४८४ 

कैलाली नेपाली ३२२९८९ थाǾ २५७५१२ मगर १२५०७ 

दाङ नेपाली २६८३२३ थाǾ १३९०९१ अवधी ९८५४ 

कञ् चनपरु  नेपाली २५८०२१ थाǾ ९६७८२ तामाङ ५४७८ 

सप् तरी मैिथली ४२८३२० थाǾ ९५९०८ नेपाली २६१८२ 

िचतवन नेपाली ३२५५३४ थाǾ ५७३७५ तामाङ २४७४७ 

सनुसरी मैिथली २००४४४ नेपाली १६३५९६ थाǾ ९७७०६ 

मोरङ नेपाली ३०५१४८ मैिथली १८६५५७ थाǾ ६१२७३ 

बाँके अवधी १७०३९२ नेपाली १३५५५६ थाǾ ५७८६७ 

किपलवःत ु अवधी ३४३७२७ नेपाली ७८८३१ थाǾ ४८१३० 

Ǿपन्देही भोजपरुी ३५७९१७ नेपाली २४४९४५ थाǾ ४४७९३ 

बारा भोजपरुी ४२५४४२ नेपाली ६२०७८ थाǾ ४००९४ 

िसराहा मैिथली ४८४५२० नेपाली २८५०४ थाǾ १७९७७ 

सखुȶत नेपाली २४५६२६ मगर १५६०६ थाǾ ५०१८ 

डडेलधरुा नेपाली १२१४३७ मगर १९१२ थाǾ ६११ 
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अञ् चलगत आधारमा भने थाǾ भाषा कुनैपिन अञ् चलमा पिहलो ःथानमा परेको देिखदैन । 
त्यसैगरी राप् ती, भेरी, सेती र महाकाली गरी चार अञ् चलमा दोॐो ःथानमा परेको देिखन्छ 
भने तेॐो ःथानमा एकमाऽ अञ् चल सगरमाथा परेको देिखन्छ । थाǾ भाषा दोॐो र तेॐो 
ःथानमा भएका अञ् चलहǾको िववरण तािलका नं॰ २ मा देखाइएको छ । 

 

तािलका नं॰ २: थाǾ भाषाको ःथानबमका आधारमा िविभǏ अञ् चलका भाषाहǾको तथ्याǋ 

अञ् चलहǾ पिहलो दोॐो तेॐो 

भाषा जनसङ्ख्या भाषा जनसङ्ख्या भाषा जनसङ्ख्या 

भेरी नेपाली ८७४२१४ थाǾ २६०८९१ अवधी १९७९०२

सेती नेपाली १०१६७०१ थाǾ २५७५१२ मगर १६८६५ 

राप् ती नेपाली ८७६०२८ थाǾ १३९०९१ मगर ५७२५७ 

महाकाली नेपाली ७३०४६२ थाǾ ९७३९३ तामाङ ५४७८ 

सगरमाथा मैिथली ९२२५४३ नेपाली ४७४८११ थाǾ १३५००९

 

िवकास क्षेऽका आधारमा हेदार् पाँचवटै िवकास के्षऽमा नेपाली भाषा नै ूथम ःथानमा परेको 
देिखन्छ । थाǾ भाषा मध्य पिँ चमाञ् चल र सदुरु पिँ चमाञ् चल गरी दईुवटा िवकास क्षेऽमा 
दोॐो ःथानमा रहेको देिखन्छ । तेॐो ःथानमा थाǾ भाषा कुनै पिन िवकास क्षेऽमा देिखँदैन 
। िवकास क्षेऽगत आधारमा ूथम, दोॐो र तेॐो ःथानमा परेका भाषाहǾको िववरण 
तािलका नं॰ ३ मा देखाइएको छ । 
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तािलका नं॰ ३: िवकास के्षऽगत आधारमा िविभǏ भाषाहǾको ःथानबम र जनसङ्ख्या 

िवकासक्षेऽ पिहलो दोॐो तेॐो 

भाषा जनसङ्ख्या भाषा जनसङ्ख्या भाषा जनसङ्ख्या 

पूवार्ʶल नेपाली १८९५९७० मैिथली १३३३३२५ बान्तवा ३४३३२३ 

मध्यमाञ् चल नेपाली २८०२७१७ मैिथली १४५१८३८ भोजपरुी ११५५२११

पिँ चमाञ् चल नेपाली २६७४६०५ भोजपरुी ११५५२११ मगर ४०२९४३ 

मध्य पिँ चमाञ् चल नेपाली १९३२८०० थाǾ ४००२१२ अवधी २०७७९२ 

सदुरु पिँ चमाञ् चल नेपाली १७४७१६३ थाǾ ३५५०७१ मगर २१४६० 

 

मािथको तािलकामा देखाइएको िजल्लागत, अञ् चलगत र िवकास क्षेऽगत िवतरणले पूवीर् 
तराईदेिख पिँ चम तराई र िभऽी मधेसमा बसोबास गनȶ थाǾ भाषीको सङ्ख्या पूवीर् भेगमा 
भन्दा पिँ चमी भेगमा ज्यादा रहेको देिखन्छ । 

 

२.३ िनंकषर् 

नेपालको कूल जनसङ्ख्याको ५.८ ूितशतले बोल्ने थाǾ भाषा नेपालमा बोिलने नेपाली, 
मैिथली र भोजपरुी पिछ चौथो ःथानमा पनȶ भाषा हो । नेपालको पूवीर् तराईदेिख पिँ चमी 
तराईसम्म बोिलने यो भाषा १५ वटा िजल्लामा ूथम, िƮतीय र ततृीय ःथानमा पनȶ हुँदा 
नेपालको महत्वपूणर् भाषा मािनन्छ । थाǾ भाषा बोिलने िजल्लाहǾमा बिदर्या िजल्ला ूथम 
ःथानमा पदर्छ भने कैलाली िजल्ला सबैभन्दा बढी थाǾ मातभृाषी वक्ता रहेको िजल्लामा 
पदर्छ । अञ् चलगत आधारमा थाǾ पिहलो ःथानमा परेको देिखदैन भने दोॐो ःथानमा चार 
वटा अञ् चल परेको देिखन्छ । तेॐो ःथानमा एक माऽ अञ् चल परेको देिखन्छ । त्यसैगरी 
थाǾ भाषा कुनैपिन िवकास क्षेऽमा ूथम र तेॐो ःथानमा परेको देिखदैन भने दईु वटा 
िवकास क्षेऽमा माऽ दोॐो ःथानमा रहेको छ । 
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पिरच्छेद तीन 

 

थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका नाम पदका 
व्याकरिणक कोिटहǾ 

 

३.१ पिरचय 

वाक्यःतरमा व्याकरणात्मक कायर् सम्पादन गनर् आउने पदलाई व्याकरणात्मक कोिट 
भिनन्छ । यसले पदलाई ूयोगयोग्य तलु्याई वाक्यमा पदहǾका बीच सम्बन्ध ःथािपत 
गदर्छ । यस अन्तगर्त िलǍ, वचन, पǽुष, काल, पक्ष, भाव/वाच्य, करण-अकरण र ूरेणाथर्क 
पदर्छन ्। ियनै व्याकरिणक कोिटहǾलाई पदवगर् वा पद िवभाग पिन भिनन्छ ( यादव र 
रेग्मी , २०५९ : १९० ) 

ूःततु अध्ययनमा व्याकरिणक कोिटका आधारमा बिदर्या िजल्लाको थाǾ भाषा र 
नेपाली भाषाका बीचमा तलुनात्मक अध्ययन गनȶ काम गिरएको छ । 

 

३.२ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा िलǍ व्यवःथा 

भािषक िलǍलाई पिरभािषत गनȶ सम्बन्धमा िविभन् न िवƮानहǾले आ-आफ्नै ढǍले पिरभािषत 
गरेको पाइन्छ । िलǍ मूलत: नामसँग सम्बिन्धत व्याकरणात्मक कोिट हो । यसले नामको 
खास ूकृितलाई जनाउँछ ( अिधकारी , २०६६ : ७५ ) । भाषामा भाले पोथी आिदको भाव 
जाहेर गनȶ पक्षलाई िलǍ भिनन्छ ( पोखरेल , २०६३ : ७१ ) । 

िलǍका सख्याका बारेमा सवर्ऽ एकǽपता पाइदैन । संःकृत भाषामा पिुलǍ, ƸीिलǍ 
र नपुंसक िलǍ गरी तीनवटा िलǍ पाइन्छ । जमर्न, अरबेली, मीक, ल्यािटन, ǽसी भाषामा 
पिन िलǍ (पिुलǍ, ƸीिलǍ र नपुंसक िलǍ) तीन नै छन ् (बन्ध,ु २०४८:६६) । नेपाली 
भाषामा पिन िलǍ व्यवःथा बारे मतैक्यता पाइदैन । नेपाली भाषामा पिुलǍ र ƸीिलǍ गरी 
दईु िलǍ छन ् (बन्ध,ु २०४८:६६) । भाले पक्ष पिुलǍ र पोथी पक्ष ƸीिलǍ ठहिरन्छ । 
जसको भाले भाव र पोथी भाव हदैुन अथवा भए पिन देखा पदȷन त्यसलाई नपुंसक िलǍ 
भिनन्छ । जःतै: पिुलǍ (राजा, राम, हिर, सम्धी, ससरुा आिद), ƸीिलǍ (रानी, सीता, लआमी, 
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सिम्धनी, सासू आिद), नपुंसक िलǍ (ढोका, झ्याल, माटो, ढुǍा आिद) । ूाण भए पिन 
Ǿख-पात, कीरा-फʫाङमा आिद सबै नपुंसक हनु्छन ्– भसुनुो, कीरो, िझंगो, पतुली, सल्ला, 
नीम आिद । भाववाचक नाम सबै नपुंसक हनु्छन ्– बसाइँ, उठाइ, शािन्त, बािन्त, जाित, 
शऽतुा आिद ( पोखरेल, २०६३ : ७१ ) । ( अिधकारी , २०६६ : ७६ ) ले िलǍ संख्या 
नछुʫाएर नामका िलǍ छुʫाउने आधार (मानव, अमानव, पǽुष, Ƹी, सजीव, िनजीर्व, मूतर्, 
अमूतर्, कठोर, कोमल आिद) उल्लेख गरेका छन ्। 

नेपाली भाषामा पिुलǍ र ƸीिलǍ गरी दईु िकिसमका िलǍ छन ्। उदाहरणका लािग 
थाǾ र नेपाली भाषाका केही वाक्यहǾ तलुनात्मक Ǿपमा ूयोग गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ४: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा पिुलǍ र ƸीिलǍ जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

छावा आइल । 

सङ् घिरया आइल । 

बाब ु/ बिहनीया आइल । 

छेगरीया आइल । 

छाई ःकुल जाइट । 

गोचा भैसा चराए जाइटा । 

चन्िकला वीयाɬ बैठाए गैल । 

ँयाम खेतवा जोते गैल । 

राम बहादरु वदार् चराए गैल । 

छोरा आयो । 

साथी आयो । 

बिहनी आई । 

बाभो आयो । 

छोरी ःकुल जान्छे । 

साथी राँगा चराउन जानहुनु्छ । 

चन्िकला खेत रोप्न गई । 

ँयाम खेत जोत् न गयो । 

राम बहादरु गोǽ चराउन गयो । 

 

मािथको उदाहरणबाट थाǾ भाषामा िबयाको िलǍ भेद देिखदैन जःतै: छावा आइल, 
सङ् घिरया आइल, बाब ुआइल, छेगरीया आइल आिद वाक्यमा पिुलǍ, ƸीिलǍ र नामसँग 
आउने िबयामा िलǍ भेद देिखएको छैन जब िक नेपालीमा ƸीिलǍी नामसँग आउने िबयाको 
िलǍ भेद देिखन्छ । यसरी हेदार् नेपाली भाषामा दईु िकिसमका िलǍ देखा पदर्छन ्। 
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हालका समयमा थाǾ भाषामा नेपाली लगायत अन्य भाषाको ूभावले आइली, गइली, 
खाइली जःता िबयापदहǾ पिन केही वक्ताले ूयोग गरेको पाइन्छ । 

ूःततु सन्दभर्मा नेपाली भाषाको सापेक्षतामा थाǾ भाषाको िलǍ व्यवःथाको 
तलुनात्मक िवँ लेषण गरी समानता र असमानता देखाउन िविभन् न पदवगर् केलाउने कायर् 
गिरएको छ । 

 

३.२.१ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा नामका िलǍव्यवःथा 

व्याकरणात्मक कायर्का आधारमा नामको पिरचय वाक्यमा कतार्, कमर् वा पूरक भई आउन 
सक्न ु हो अथवा वाक्यमा कतार्, कमर् र पूरक भई आउने शब्दहǾलाई नाम भिनन्छ ( 

अिधकारी , २०६६ : २० ) । 

 नेपाली र थाǾ भाषामा पिुलǍ नामको ƸीिलǍ बनाउँदा ूयोग गिरने ǾपहǾको 
ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ५: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा पिुलǍ र ƸीिलǍ नाम शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

पिुलǍ ƸीिलǍ पिुलǍ ƸीिलǍ 

वदार् 

भɇसा 

कुकरा 

बछवा 

सअुर 

पठवा 

छावा 

भैया 

गैया 

भैसीिनया 

कुकिनया 

बिछया 

सअुिरया 

पिठया 

छाई 

बाब ु

गोǽ 

राँगा / पाडा 

कुकुर 

बाच्छो 

सुँगरु 

पाठो 

छोरा 

भाइ 

गाई 

भैसी 

कुकुनीर् 

बाच्छी 

सुँगनुीर् 

पाठी 

छोरी 

बिहनी 
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मािथको तािलका अनसुार नामको िलǍमा हनेु वाक्यगत केही उदाहरणबाट ःपं ट पानȶ कायर् 
गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ६: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा नामका िलǍ जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा िलǍ नेपाली भाषा 

वदार् वनवम ्चरे गइल । 

गैया वनवम ्चरे गइल । 

भैसा पैरा खइल । 

भैसीिनया पैरा खइल । 

कुकरा भकुल । 

कुकिनया भकुल । 

बछवा घाँस खइल । 

बिछया घाँस खइल । 

छावा पढे गइल । 

छाई पढे गइल । 

प॰ु 

Ƹी॰ 

प॰ु 

Ƹी॰ 

प॰ु 

Ƹी॰ 

प॰ु 

Ƹी॰ 

प॰ु 

Ƹी॰ 

गोǽ वनमा चनर् गयो । 

गाई वनमा चनर् गयो । 

राँगाले पराल खायो । 

भैसीले पराल खायो । 

कुकुर भकु्यो । 

कुकुरनी भकुी । 

बाच्छोले घाँस खायो । 

बाच्छीले घाँस खायो । 

छोरा पढ्न गयो । 

छोरी पढ्न गई । 

 

थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा मानवीय तथा मानवेतर ूाणी बझुाउने नामको िलǍभेद गिरएको 
पाइन्छ । थाǾ भाषामा िभन् नै शब्द ूयोग गरेर ƸीिलǍ बनाउने ूिबयाका (वदार्-गैया) का 
अितिरक्त ई, उया, इयाँ जःता ƸीिलǍी बोधक ूत्ययको ूयोग गरेर पिन ƸीिलǍ बनाइन्छ 
। नेपालीमा पिन ƸीिलǍ बोध गराउन ियनै शब्दको ूयोग (गोǽ-गाई) का अितिरक्त ' इ, 

एनी/इनी , नी ' जःता ƸीिलǍ बोधक Ǿपको ूयोग गिरन्छ । 

 

३.२.२ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा सवर्नामको िलǍव्यवःथा 

नाम, नामपद समूह तथा वाक्यको सʣामा ूयोग हनेु शब्दलाई सवर्नाम भिनन्छ । बोल्ने 
मान्छेले आफ्नो नाम, कुरा सनु् नेको नाम र अन्यको नाम उच्चारण नगरी त्यसको साटो नाम 



16 
 

बाहेक अǾ शब्द उच्चारण गर् यɋ भने ती नामको साटोमा ूयोग हनेु शब्दलाई सवर्नाम 
भिनन्छ (पोखरेल, २०६३:४३) । सवर्नामलाई िविभन् न िवƮानहǾले आ-आफ्नै तिरकाले 
पिरभािषत गरेको पाइन्छ । सवर्नामले नामको सन्दभर् जनाउने काम गछर् ( अिधकारी , 

२०६६ : २५ ) । 

थाǾ र नेपाली भाषामा सवर्नामको िलǍभेद गिरएको पाइदैन । यसलाई ूं ट पानर् 
तािलकामा ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ७: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सवर्नामका िलǍ जनाउने वाक्यहǾ  

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

पिुलǍ ƸीिलǍ पिुलǍ ƸीिलǍ 

मै पढे जाइटु । 

टँु पाठ िलख्टो । 

टɆ घरे जाइटे । 

ऊ बजार जाइटा । 

ऊ िडहवम जाइटा।  

मै पढे जाइटु । 

टँु पाठ िलख्टो । 

टɆ घरे जाइटे । 

ऊ बजार जाइटा । 

ऊ िडहवम जाइटा। 

म पढ्न जान्छु । 

ितमी पाठ लेख्छौ। 

तँ घर जान्छस।् 

उनी बजार जान्छन।् 

ितनी बारीमा जान्छन।् 

म पढ्न जान्छु । 

ितमी पाठ लेख्ʪौ। 

तँ घर जान्छेस।् 

उनी बजार जािन्छन।् 

ितनी बारीमा जािन्छन।् 

 

मािथको तािलकाले थाǾ र नेपाली भाषामा ूयोग हनेु सवर्नाममा िलǍभेद नहनेु देिखन्छ । 
थाǾको मै, टँु, ऊ, टɆ को ठाउँमा नेपालीमा हनेु म, ितमी, उनी, ितनी, तँ ƸीिलǍी सवर्नाम 
एउटै देखा परेको छ । त्यसैले तािलका नं॰ ७ को वाक्यहǾ हेदार् मै, टँु, ऊ, टɇ जःता 
सवर्नामको ःथानमा नेपाली भाषामा म, ितमी, उनी, ितनी, तँ ूयोग भएको देिखन्छ । 

 

३.२.३ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा िवशेषणको िलǍव्यवःथा  

नामको गणु, दोष, संख्या आिद िवशेषता बझुाउने शब्दलाई िवशेषण भिनन्छ । िवशेषणले 
नाम वा नािमक पदको वणर्न गछर् अथवा नामको अथर्लाई ःपं ट गनȶ, िवःतार गनȶ, सीिमत 
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गनȶ वा िविशं ट बनाउने काम गछर् ( अिधकारी , २०६६ : ३८ ) । कुन ,कऽो, कःतो 
आिदका ूँ नको जवाफमा आउने शब्दलाई िवशेषण भिनन्छ ( शमार् , २०५४ : ८६ ) । 

यहाँ थाǾ र नेपाली भाषाका िवशेषणका केही िलǍभेदक वाक्यहǾलाई िवँ लेषणका 
लािग िनम्नानसुार ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ८: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा िवशेषणका िलǍ जनाउने शब्दहǾ  

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

पिुलǍ ƸीिलǍ पिुलǍ ƸीिलǍ 

किरया छावा । 

दबु्बर लउण्डा । 

ठूल्अका मनै । 

सगु्घर दादा । 

किरया छाई । 

दबु्बर लउण्डी । 

ठूल्अकी जन् नी । 

सगु्घर भौजी । 

कालो छोरो । 

दबु्लो केटो । 

मोटो लोग्ने मान्छे । 

राॆो दाज ु। 

काली छोरी । 

दबु्ली केटी । 

मोटी आइमाई। 

राॆी भाउजू । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् नेपालीमा गणुबोधक िवशेषणको िलǍभेद भएको देिखन्छ तर 
थाǾ भाषामा केही अपवाद बाहेक गणुबोधक िवँ लेषणमा िलǍभेद भएको देिखदैन । सगु्घर 
दादा र दबु्बर लउण्डा को ƸीिलǍी सगु्घर भौजी र दबु्बर लउण्डी भएको पाइन्छ तर 
ठूल्अका मनैको ƸीिलǍ तफर्  ठूल्अकी जन् नी भई िलǍभेद भएको देिखन्छ । 

 

३.२.४ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा िबयाको िलǍव्यवःथा  

वाक्यमा कतार्ले गरेको काम, घटेको घटना, अवःथा वा िःथित बझुाउने शब्दलाई िबयापद 
भिनन्छ । घटना, कायर्व्यापार िःथित वा अवःथा बझुाउने शब्दलाई िबया भिनन्छ ( शमार् , 
२०६२ : ३१ ) । 

थाǾ भाषामा मानवीय ूयोगमा आउने िबयामो िलǍभेद गिरँदैन भने नेपाली भाषामा 
मानवीय ूयोगमा आउने िबयाको िलǍभेद गिरन्छ । यसलाई ःपं ट पानर् तलका 
उदाहरणहǾको ूयोग गिरएको छ । 
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तािलका नं॰ ९: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा िबयाका िलǍ जनाउने वाक्यहǾ  

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

पिुलǍ ƸीिलǍ पिुलǍ ƸीिलǍ 

टɇ दाǽ िपठे ? 

टँु िकताब पढ्लो ? 

टँु िकताब पढ्टो ? 

ऊ भात खइटा ? 

ऊ भात खइल । 

लवण्डा घरे जाइट। 

टɇ िमिझनी खइले ? 

टɇ दाǽ िपठे ? 

टँु िकताब पढ्लो ? 

टँु िकताब पढ्टो ? 

ऊ भात खइटी ? 

ऊ भात खइली । 

लवण्डी घरे जाइट। 

टɇ िमिझनी खइले ? 

तँ रक्सी िपउँछस ्? 

ितमी िकताब पʮौ ? 

ितमी िकताब पढ्छौ ? 

उनी भात खान्छन ्? 

उनले भात खाए । 

केटो घर जान्छ । 

तɇले िदउँसोको नाःता 
खाइस ्? 

तँ रक्सी िपउँछेस ्? 

ितमी िकताब पʮौ ? 

ितमी िकताब पढ्ʪौ ? 

उनी भात खािन्छन ्? 

उनले भात खाइन ्। 

केटी घर जान्छे । 

तɇले िदउँसोको नाःता 
खाइस ्? 

 

मािथको तािलका हेदार् थाǾ भाषामा िबयाको िलǍभेद गिरएको पाइदैन भने नेपाली भाषामा 
िपउँछस ्/ िपउँछेस ्, पढ्छौ / पढ्ʪौ, खान्छन ्/ खािन्छन ्, खाए / खाइन ्, जान्छ / जान्छे 
ƸीिलǍीको ूयोग भएको पाइन्छ । 

 

३.३ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा वचन व्यवःथा 

वचन नाम पदको संख्या बझुाउने व्याकरिणक अिभलक्षण हो । वचनका आधारमा कुनै नाम 
पद एउटा, दईु वटा, तीन वटा कित हो भन् ने छुिʣन्छ । कुनै पिन भाषामा संख्या जित नै 
वचन सम्भव छैन । भाषा िवशेषमा वचन फरक-फरक हनु्छन ्। नेपाली भाषाका सन्दभर्मा 
हेदार् एक बझुाउने एकवचन र एक भन्दा धेरै बझुाउने बहवुचन गरी कुनै नाम पदका दईु 
माऽ व्याकरिणक भेद हनु सक्छन ् ( यादव र रेग्मी , २०५९ : १९९ ) । वचन भनेको 
िबयापद, नाम, सवर्नाम र िवशेषणमा एक वा अनेक संख्या बझुाउने पक्ष हो । एक संख्या 
माऽ बझुाएमा व्याकरणमा एकवचन कहलाउँछ र एक भन्दा बढी संख्या बझुाउँदा नेपालीमा 
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बहवुचन कहलाउँछ । संःकृत, राइकुरा, िलम्बकुुरा आिदमा दईु संख्या बझुाउने िƮवचन 
भिनन्छ, तर नेपालीमा िƮवचन छैन ( पोखरेल , २०६३ : ७९ ) । 

थाǾ र नेपाली भाषामा एक र बहवुचन गरी दईु वटा वचन पाइन्छ । यी दवैुमा 
नाम, सवर्नाम, िवशेषण र िबयापदमा वचनभेद देिखन्छ । 

 

३.३.१ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा नामको वचन व्यवःथा 

थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा बहवुचन जनाउने ूत्ययहǾको ूयोग गरी वचनभेद देखाइन्छ । 
नामको वचनलाई दईु भागमा (एकवचन र बहवुचन) िवभाजन गरी देखाइएको छ । यहाँ 
थाǾ र नेपाली भाषाका नाम, सवर्नाम, िवशेषणका बहवुचन Ǿपलाई तलुनात्मक Ǿपले 
ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ १०: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा नामका वचन जनाउने वाक्यहǾ  

थाǾ भाषा वचन नेपाली भाषा 

दमाद ऐनै । 

दमादेन अइनै । 

बनडाडा बरात गैलँ । 

बनडाड्न बरात गैलाँ । 

सङघिरया मछरी मारे गैल ्। 

सङिरवान ्मछरी मारे गैला । 

छावा खिटयाम ्बैठल । 

छावान ्खिटयाम ्बैठला । 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ज्वाइँ आउनभुयो । 

ज्वाइँहǾ आउनभुयो । 

सोल्टी जन्ती जानभुयो । 

सोल्टीहǾ जन्ती जानभुयो । 

साथी माछा मानर् गयो । 

साथीहǾ माछा मानर् गए । 

छोरो खाटमा बःयो । 

छोराहǾ खाटमा बसे । 

 

मािथका वाक्यहǾ हेदार् दवैु भाषामा बहवुचन जनाउने ूत्यय जोडेर वचनभेद भएको देिखन्छ 
। थाǾ भाषामा एकवचनलाई बहवुचन बनाउन ' न ् ' ूत्यय जोिडएको पाइन्छ भने नेपाली 
भाषामा ' हǾ ' ूत्यय जोडेर बहवुचन हनेु देिखन्छ । 
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३.३.२ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा सवर्नामको वचन व्यवःथा  

थाǾ र नेपाली भाषामा पǽुषवाचक सवर्नामको वचनभेद गिरएको पाइन्छ । नेपालीमा ' म ' 
बाहेक ूाय: सवर्नामको बहवुचन बनाउँदा ' हǾ ' ूत्यय लगाइन्छ भने थाǾमा िƮतीय 
पǽुषवाचकमा अत्यन्त कम ूयोगमा आउने ' अपने ' बाहेक ूाय: सवर्नामको बहवुचन 
बनाउँदा ूत्यय नलगाई िभन् न शब्दको ूयोग गिरन्छ । यहाँ केही सवर्नामको तलुनात्मक 
अध्ययन गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ११: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सवर्नामका वचन जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

एकवचन बहवुचन एकवचन बहवुचन 

मै 

टɆ  

टँु / टँुɯ 

यी 

यी 

ऊ 

ऊ 

ऊ 

अपने 

ऊ 

हमरे 

टोहरे 

टोहरे / टुहरे 

यैने 

यैने 

वैने / उकरे / हकुरे 

वैने / उकरे / हकुरे 

वैने / उकरे / हकुरे 

अपनेन ्

वैने / उकरे / हकुरे 

म 

तँ 

ितमी 

यो 

ियनी 

ऊ / त्यो 

उनी 

ितनी 

तपाईं 

उहाँ / हजरु 

हामी 

ितमीहǾ 

ितमीहǾ 

ियनीहǾ 

ियनीहǾ 

उनीहǾ / ितनीहǾ 

उनीहǾ 

ितनीहǾ 

तपाईंहǾ 

उहाँहǾ / हजरुहǾ 

 

यहाँ सवर्नामका वचनहǾलाई केही उदाहरणƮारा ःपं ट पािरएको छ । 
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तािलका नं॰ १२: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सवर्नामका वचन जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा वचन नेपाली भाषा 

मै अमǽट खइटु । 

हमरे अमǽट खइटी । 

टɇ खेतवम ्गइले ? 

टोहोरे खेतवम ्गइलो ? 

टँु िशकार खइबो ? 

टोहरे िशकार खइबो ? 

यी साइिकल चलाइट । 

यैने साइिकल चलाइटा । 

ऊ िमिझनी खइट । 

वैने िमिझनी खइटन ्। 

अपने बजार जाई । 

अपनेन बजार जाई । 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

म अम्बा खाँदैछु । 

हामीहǾ अम्बा खाँदैछɋ। 

तँ खेतमा गइस ्? 

ितमीहǾ खेतमा गयौ ? 

ितमी मास ुखान्छौ ? 

ितमीहǾ मास ुखान्छौ ? 

यो साइकल चलाउँदै छ / छे । 

ियनीहǾ साइकल चलाउँदै छन ्। 

ऊ िदउसोको नाःता खान्छ / खान्छे । 

उनीहǾ नाःता खान्छन ्। 

तपाईँ बजार जानसु । 

तपाईँहǾ बजार जानहुोस । 

 

मािथका वाक्यहǾ हेदार् नेपाली भाषामा झɇ थाǾ भाषामा पिन बहवुचन िभन् नै शब्द ूयोग 
गरी ूत्यय पिन लगाएको पाइन्छ । जःतै:- नेपालीमा म, तँ जःता सवर्नामको िभन् नै शब्द 
हामी, ितमी ूयोग गरी हǾ पिन ूत्यय लगाई हामीहǾ ितमीहǾ बनाइन्छ भने थाǾ भाषामा 
मै, टɆ , टँु जःता सवर्नामको बहवुचनमा हमरे, टोहरे र हमरेन, टोहरेन पिन बनाएको पाइन्छ 
। नेपाली भाषामा ितमी, तपाईं, यहाँ, उहाँ, उनी, ितनी, ियनी मा हǾ जोडेर बहवुचन 
बनाइन्छ भने थाǾ भाषामा नेपालीको (म, हामी – मै, हमरे), (तँ, ितमीहǾ – टɆ , टोहरे), 
(ितमी, ितमीहǾ – टँु, टोहरे), (यो / ियनीहǾ, ियनी / ियनीहǾ – यी, यैने) , (ऊ / उनीहǾ, 
उनी / उनीहǾ, ितनी / ितनीहǾ, उहाँ / उहाँहǾ – ऊ, वैने) सवर्नामको ूयोग गरी बहवुचन 
बनाइन्छ । नेपाली भाषामा हनेु िविभन् न सवर्नामका लािग थाǾ भाषामा एउटै सवर्नामको 
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ूयोग गिरन्छ । यसरी थाǾ भाषामा सवर्नाम बझुाउने शब्दहǾ नेपाली भाषामा झɇ धेरै 
देिखंदैन । 

 

३.३.३ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा िवशेषणको वचन व्यवःथा  

थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा िवशेषणको वचनभेद भएको देिखन्छ । यहाँ थाǾ भाषा र 
नेपाली भाषामा हनुे वचनभेदको िःथितलाई नेपाली भाषाको सापेक्षतामा तलुनात्मक Ǿपमा 
ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ १३: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा िवशेषणका वचन जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

एकवचन बहवुचन एकवचन बहवुचन 

एकठो कापी । 

एकठो कलम । 

एक जाने मनै । 

किरया साली । 

सगु्घर लवण्डी । 

पाँचठो कापी । 

दईुठो कलम । 

छ जाने मनै । 

किरया सालीन ्। 

सगु्घर लवण्डीन ्।

एकवटा / एउटा कापी । 

दईु वटा कलम । 

एक जना मान्छे । 

काली साली । 

राॆी केटी । 

पाँचवटा कापी । 

दईु वटा कलम । 

छ जना मान्छे । 

काला सालीहǾ । 

राॆा केटीहǾ । 

 

थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा संख्याबोधक िवशेषणको वचन ःवत: देिखन्छ । दवैुमा एक 
संख्याबोधक एकवचन र एकभन्दा बढी संख्याबोधक शब्द बहवुचन हनु्छ । दवैु भाषामा 
संख्याबोधक िवशेषणको बहवुचनमा बहवुचन सǋेतक Ǿप लगाइदैन । नेपालीमा गणुबोधक 
िवशेषणको बहवुचन बनाउँदा ओकारान्त – इकारान्तलाई आकारान्त बनाइन्छ । जःतै:- 
काली, राॆी, होचोको बहवुचनमा काला, राॆा, होचा बनाइने ूिबया थाǾ भाषामा पाइदैन 
भने थाǾ भाषामा संख्याबोधका िवशेषणमा फरक नपरे तापिन गणुबोधक िवशेषणमा ' न ्' को 
ूयोग गरी बहवुचन बनाउँदा सालीन ्, लवण्डीन ्, काकान ्बनाइन्छ । 
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३.३.४ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा िबयाको वचन व्यवःथा  

थाǾ र नेपाली भाषामा िबयाको वचनभेद गिरएको पाइन्छ । दवैु भाषाको तलुनात्मक 
ूःतिुत िनम्नानसुार गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ १४: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा िबयापदका वचन जनाउने शब्दहǾ 

पǽुष 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

एकवचन बहवुचन एकवचन बहवुचन 

ूथम खइटु, खइल,ु 
खइब ु

खइटी, खइली, 
खाब (अ, ई) 

खान्छु, खाए, 
खानेछु 

खान्छɋ, खायɋ, 
खानेछɋ 

िƮतीय खइटे, खइले, 
खइबे 

खइटो, खइलो, 
खाबो (ओ) 

खान्छस ्, खान्छेस,् 
खाइस, खानेछस ् 

खान्छɋ , खायɋ , 
खानेछɋ ( औ ं) 

ततृीय खइट, खइल, 
खाई 

खइटन,् खइलन 
(अन)् 

खान्छ, खायो , 
खानेछ , खान्छे , 
खाई , खानेछे 

खान्छन ्, खाए , 
खानेछन ्( अन ्, ए )

 

मािथका तािलका ूयोग गिरएका िबयापदहǾको ूयोग गरी केही वाक्यहǾƮारा ःपं ट पानȶ 
कायर् गिरएको छ । 
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तािलका नं॰ १५: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा िबयापदका वचन जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा वचन नेपाली भाषा 

मै ितना खइटु । 

हमरे ितना खइटी । 

टɆ ितना खइटे । 

टोहरे ितना खइटो । 

टँु ितना खइटो । 

टोहरे ितना खइटो । 

ऊ ितना खइट । 

वैने ितना खइटन ्। 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

म तरकारी खाँदैछु । 

हामी तरकारी खाँदै छɋ । 

तँ तरकारी खाँदै छस ्। 

ितमीहǾ तरकारी खाँदै छौ । 

ितमी तरकारी खान्छɋ । 

ितमीहǾ तरकारी खान्छौ । 

ऊ तरकारी खाँदैछ । 

उनीहǾ तरकारी खाँदै छन ्। 

 

नेपाली भाषामा ' औ,ं अन,् इन,् ए ' र थाǾ भाषामा ' अ, ई, ओ, अन ् ' Ǿपबाट िबयाको 
बहवुचन बनाएको देिखन्छ तर दवैु भाषामा उपयकु्त ूत्ययहǾले सवर्ऽ बहवुचनको बोध 
गराउँदैनन ्। त्यसैगरी नेपालीको एकवचनमा आउने ƸीिलǍी िबयाको थाǾमा िलǍभेद 
देिखदैन । 

 

३.४ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा पǽुष व्यवःथा 

कुनै पिन अिभव्यिक्तका लािग तीन व्यिक्त वा वःतकुो आवँयकता पछर् । कुनै िवषयको 
वणर्न, त्यसको ौोता र वणर्न गनȶ व्यिक्त वा वक्ता । यसरी वक्ता, ौोता र िवषयिसत 
सम्बिन्धत व्याकरिणक कोिटलाई पǽुष भिनन्छ (न्यौपाने, २०६१: २७९) । पǽुष सवर्नाम 
र िबयासँग सम्बिन्धत व्याकरिणक कोिट हो (बन्ध,ु २०५३: ५२) । नेपाली तथा थाǾ 
भाषामा पǽुष तीन ूकारका हनु्छन ्। बोल्ने पक्ष अथार्त म पक्ष ूथम पǽुष हो, वक्ताले 
ौोताको Ǿपमा रोजेको पक्ष अथार्त ् ितमी पक्ष िƮतीय पǽुष हो र बोल्ने र सनु् ने बाहेकका 
अन्य पक्ष ततृीय पǽुष हनु ्। ियनलाई बमश: उƣम, मध्यम र अन्य पǽुष पिन भिनन्छ ( 

पोखरेल , २०६३ : ८३ ) । 
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थाǾ र नेपाली भाषाका पǽुषको तलुना गनȶ बममा दवैु भाषाका सवर्नाम र 
िबयालाई िनम्नानसुार ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ १६: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा पǽुषका सवर्नाम र िबयापद जनाउने शब्दहǾ 

पǽुष 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

एकवचन बहवुचन एकवचन बहवुचन 

सवर्नाम िबयापद सवर्नाम िबयापद सवर्नाम िबयापद सवर्नाम िबयापद 

ूथम 
पǽुष 

मै जाइटु हमरे जाइटी म जान्छु हामी / 
हामीहǾ 

जान्छɋ 

िƮतीय 
पǽुष 

टɇ जाइटे टोहरे / 
टुहरे 

जाइटो तँ जान्छस ् ितमीहǾ जान्छौ 

 टँु जाइटो टोहरे / 
टुहरे 

जाइटो ितमी जान्छौ / 
जान्ʪौ 

ितमीहǾ जान्छौ 

 अपने जाइटो / 
जाइटी 

अपनेन ्
/ टुहरे 

जाइटो / 
जाइटी 

तपाईं जानहुनु्छ तपाईंहǾ जानहुनु्छ

ततृीय 
पǽुष 

यी जाइट यैने जाइटा यो जान्छ / 

जान्छे 
ियनीहǾ जान्छन ्

 ऊ जाइट वɇने / 

उकरे / 
हकुरे 

जाइटा ऊ जान्छ / 

जान्छे 
ती / 
ितनीहǾ 

जान्छन ्

 

३.४.१ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा सवर्नामको पǽुष व्यवःथा  

नेपाली भाषामा म सवर्नामबाट ूथम पǽुषको बोध गराइन्छ भने थाǾ भाषामा मै को ूयोग 
गिरन्छ । नेपालीको िƮतीय पǽुषमा आउने सवर्नामहǾमा तँ, ितमी, तपाईं, यहाँ, हजरुको 
ःथानमा थाǾ भाषामा टɇ , टँु, अपने जःता सवर्नामको ूयोग गिरन्छ । नेपालीका तपाईं, 
यहाँ, हजरु जःता उच्च, िवशेष र उच्चतर आधारमा कुनै भेद थाǾ भाषामा रहेको पाइँदैन 
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जसमा एकमाऽ सवर्नाम िविशं ट पाहनुालाई कसै-कसैƮारा अपनेको ूयोग गिरन्छ । नेपाली 
भाषाको ततृीय पǽुषमा आउने सवर्नाम यो, ियनी, यहाँ को ःथानमा थाǾ भाषामा यी का 
ूयोग गिरन्छ त्यसै गरी ऊ, त्यो, उनी, ितनी को ःथानमा थाǾ भाषामा ऊ को माऽ ूयोग 
गिरन्छ । 

यसूकार थाǾ र नेपाली भाषामा तीन ूकारका पǽुष रहेको पाइन्छ । नेपाली 
भाषामा म को बहवुचन हामी बाहेकका सवर्नामी पǽुषको बहवुचन बनाउँदा अन्तमा ' हǾ ' 
जोिडएको पाइन्छ तर थाǾ भाषामा त्यःतो व्यवःथा छैन । थाǾ भाषाको ूथम पǽुष र 
िƮतीय पǽुषमा आउने मै, टɇ , टँु, अपने को बहवुचनमा हमरे, टोहरे, अपनेन जःता सवर्नाम 
ूयोग गिरन्छ । त्यःतै ततृीय पǽुषमा आउने यी, ऊ को बहवुचनमा यैने, वैने को ूयोग 
गिरन्छ । सवर्नामको पǽुषका केही वाक्यहǾलाई यहाँ तािलकाƮारा ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ १७: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सवर्नामको पǽुष जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा पǽुष नेपाली भाषा 

मै खेतवम ्जाइटु । 

हमरे खेतवम ्जाइटी । 

टɇ खेतवम ्जाइटे । 

टोहरे खेतवम ्जाइटो । 

टँु खेतवम ्जाइटो । 

टोहरे खेतवम ्जाइटो । 

टँु खेतवम ्जाइटो । 

टोहरे खेतवम ्जाइटो । 

यी खेतवम ्जाइट । 

यैने खेतवम ्जाइटा । 

ऊ खेतवम ्जाइटा । 

वैने खेतवम ्जाइटɆ । 

ू॰ प॰ु 

ू॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

म खेतमा जाँदै छु । 

हामी खेतमा जाँदै छɋ । 

तँ खेतमा जाँदै छस ्। 

ितमीहǾ खेतमा जाँदै छौ । 

ितमी खेतमा जाँदै छौ । 

ितमीहǾ खेतमा जाँदै छौ । 

तपाईं / हजरु खेतमा जाँदै हनुहुनु्छ । 

तपाईंहǾ / हजरुहǾ खेतमा जाँदै हनुहुनु्छ। 

यो खेतमा जाँदै छ । 

ियनीहǾ खेतमा जाँदै छन ्। 

ऊ खेतमा जाँदै छ । 

उनीहǾ खेतमा जाँदै छन ्। 
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थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा सवर्नामका तीनवटै पǽुष भए तापिन थाǾ भाषामा िƮतीय 
पǽुषको आदराथीर्मा टँु ूयोग हनेु हुँदा नेपालीमा ूयोग हनेु ितमी, तपाईं, यहाँ, हजरु जःता 
िभन् ना-िभन् नै आदराथीर्मा पिन एउटै आदराथीर् ूयोग गनȶ देिखन्छ । त्यसैगरी ततृीय पǽुष 
नेपालीमा ूयोग हनेु यो / ियनीहǾ, ियनी / ियनीहǾ को ठाउँमा यी / यैने माऽ ूयोग हनेु र 
नेपालीको ऊ / उनीहǾ, उनी / उनीहǾ, उहाँ / उहाँहǾ को ठाउँमा थाǾ भाषामा ऊ / वैने 
माऽ ूयोग हनेु गदर्छ । 

 

३.४.२ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको Ǿपमा िबयाको पǽुष व्यवःथा  

तािलका नं॰ १७ मा नेपाली भाषाको जान्छु, जान्छस,् जानहुनु्छ, जान्छ, जान्छन ्मध्ये जान्छु 
िबयापदले ूथम पǽुष जान्छस,् जान्छौ र जानहुनु्छ िबयाले िƮतीय पǽुष त्यसैगरी जान्छ, 
जान्छस,् जानहुनु्छ जःता िबयापदले ततृीय पǽुषको सǋेत गदर्छन ्। यसमा ' जानहुनु्छ ' 
भन् ने िबयापद िƮतीय र ततृीय पǽुष गरी दवैुितर ूयोग गनर् सिकन्छ । यःतै थाǾ भाषामा 
हेदार् जाइटु, जाइटे, जाइटो, जाइट, जाइटा मध्ये जाइटुले ूथम पǽुष, जाइटे, जाइटोले 
िƮतीय पǽुष र जाइट, जाइटाले ततृीय पǽुषको सǋेत गदर्छन ्। थाǾ भाषामा मािथका 
िबयापदको बहवुचन Ǿपतफर्  हेदार् जाइटी, जाइटो, जाइटा िबयापदले बमश: ूथम, िƮतीय, 
ततृीय पǽुषको ूितिनिधत्व गदर्छन ्। यःतो एक पǽुष एक Ǿप ( ई , ओ , आ ) बहवुचनमा 
हनेु व्यवःथा नेपालीमा छैन । 

यहाँ िबयाको पǽुषका केही वाक्यगत उदाहरणहǾलाई तािलकामा देखाइएको छ । 
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तािलका नं॰ १८: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा िबयाको पǽुष जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा पǽुष नेपाली भाषा 

मै पाठ पढ्टु । 

हमरे पाठ पढ्टी । 

टɇ पाठ पढ्टे । 

टोहरे पाठ पढ्टो । 

टँु पाठ पढ्टो । 

टोहरे पाठ पढ्टो । 

टँु पाठ पढ्टो । 

टोहरे पाठ पढ्टो । 

यी पाठ पढ्ट । 

यैने पाठ पढ्टा । 

ऊ पाठ पढ्ट । 

वैने पाठ पढ्टा । 

ऊ पाठ पढ्ट । 

वैने पाठ पढ्टा । 

ू॰ प॰ु 

ू॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

म पाठ पढ्दैछु । 

हामी पाठ पढ्दै छɋ । 

तँ पाठ पढ्दै छस ्। 

ितमीहǾ पाठ पढ्दै छौ । 

ितमी पाठ पढ्दै छौ । 

ितमीहǾ पाठ पढ्दै छौ । 

तपाईं / हजरु पाठ पढ्दै हनुहुनु्छ । 

तपाईंहǾ / हजरुहǾ पाठ पढ्दै हनुहुनु्छ । 

यो पाठ पढ्दै छ । 

ियनीहǾ पाठ पढ्दै छन ्। 

ऊ पाठ पढ्दै छ / उनी पाठ पढ्दै छन ्। 

उनीहǾ पाठ पढ्दै छन ्। 

उहाँ पाठ पढ्दै हनुहुनु्छ । 

उहाँहǾ पाठ पढ्दै हनुहुनु्छ । 

 

मािथका तािलकालाई हेदार् नेपाली भाषामा पढ्छु र पढ्छɋ िबयाले ूथम पǽुष पढ्छस,् 
पढ्छौ, पढ्नहुनु्छ िबयाले िƮतीय पǽुष तथा पढ्छ, पढ्छन,् पढ्नहुनु्छ िबयाले ततृीय पǽुष 
बझुाएको पाइन्छ । त्यसैगरी थाǾ भाषामा पढ्ट, पढ्टी िबयाले ूथम पǽुष पढ्टो, पढ्टे 
िबयाले िƮतीय पǽुष र पढ्ट, पढ्टा िबयाले ततृीय पǽुष बझुाएको पाइन्छ । थाǾ भाषामा 
िवशेष आदराथीर् नहनेु हुँदा सोही अनसुारको िबयापद देिखँदैन । थाǾ भाषामा एकमाऽ 
िबयापद ूथम पǽुषको बहवुचन िबयामा पढ्टी, िƮतीय पǽुष बहवुचन िबयामा पढ्टो र 
ततृीय पǽुष बहवुचन िबयामा पढ्टा हनु्छ यःतो व्यवःथा नेपालीमा रहेको पाइदैन । 
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३.५ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा आदर व्यवःथा 

आदरले पिन व्याकरणात्मक कोटी दसार्उँछ । यो मानवीय ूसǍमा बहवुचन वा संयकु्त 
िबयाƮारा व्यक्त हनु्छ । आदर मूलत: ौोता ( िƮतीय पǽुष ) र अन्य सन्दभर् ( ततृीय पǽुष 

) मा व्यक्त हनु्छ । यसका लािग ौोता सन्दभर्मा आदराथीर् सवर्नामको र अन्य सन्दभर्मा 
चािहँ सवर्नामका साथै आदरसूचक नामको ूयोग हनु सक्छ ( अिधकारी , २०६६ : ९१ ) । 

नेपाली भाषामा िवƮानहǾले आदराथीर्का िविभन् न तह हनेु बताएका छन ्। ( पोखरेल 

, २०६३ : ८७ ) का अनसुार नेपाली भाषामा आदराथीर्को ूयोग िƮतीय पǽुष ( सवर्नाम ) 
तथा ततृीय पǽुष ( सवर्नाम तथा नाम ) का आधारमा गिरन्छ । यी आधारहǾका अनसुार 
नेपाली आदराथीर्हǾलाई जम्मा पाँच तहमा िवभािजत गिरन्छ । ती तहहǾ हनु ्१॰ आदर 
िवहीन तह  ( तँ तह अथवा ऊ तह ) २॰ मध्यःथ तह ( ितमी तह अथवा उनी तह ) ३॰ 
ःपं ट आदर तह ( तपाईं तह, उहाँ तह अथवा यहाँ तह ) ४॰ ःपं टतर तह ( हजरु , यहाँ वा 
उहाँ तह ) ५॰ ःपं टतम तह ( मौसफु तह ) 

त्यसैगरी ( बराल र एटम , २०६६ : ४८ ) का अनसुार नाम, सवर्नाम र िबयापदले 
संकेत गनȶ व्यिक्तको सामािजक इज्जत र ूितं ठा व्यक्त गनȶ शब्द तथा पदको सँगितलाई 
आदराथीर् भिनन्छ । समाजको मयार्दा अनसुार वाक्यमा आदरको व्यवहार गिरन्छ र नेपाली 
भाषामा िनम्न चार ूकारका आदराथीर् ूयोग गिरन्छन ्। 

1. अनादराथीर् : तँ अथवा ऊ तह ( िनम्न तह ) 

2. मध्यम आदराथीर् : ितमी अथवा उनी तह ( मध्यम तह ) 

3. उच्च आदराथीर् : तपाईं अथवा हजरु तह ( उच्च तह ) 

4. अित उच्च आदराथीर् : मौसफु तह ( अित उच्च तह ) 

आफूभन्दा िनम्न तहको बझुाउने आदरको तल्लो तहलाई अनादराथीर् वा िनम्न 
आदराथीर् भिनन्छ । यसमा आदरको माऽा सबैभन्दा कम हनु्छ । िƮतीय पǽुषमा ' तँ ' र 
ततृीय पǽुषमा ' ऊ, त्यो, यो ' जःता सवर्नाम र िबयापद र िवशेषण ूयोग गिरन्छ । 

आफ्नो तहका वा आफूभन्दा साना भए पिन माया, सद् भाव जनाउन ु पदार् मध्यम 
आदराथीर् ूयोग गिरन्छ । यसमा िƮतीय पǽुषमा ' ितमी ' तथा ततृीय पǽुषमा ' उनी, ितनी, 
ियनी ' जःता सवर्नामहǾ ूयोग गिरन्छ । 
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आफूभन्दा ठूला र सम्मान गनुर्पनȶ व्यिक्तको तह बझुाउँदा उच्च आदराथीर्को ूयोग 
गिरन्छ । यसमा िƮतीय पǽुषमा ' तपाईं , यहाँ र हजरु ' तथा ततृीय पǽुषमा ' वहाँ ' आिद 
सवर्नामहǾ ूयोग गिरन्छ । 

राजपिरवार वा अित िविशं ट व्यिक्तहǾका लािग िविशं ट आदरका साथ ूयोग गिरने 
हनुाले यसलाई दरबारी आदराथीर् पिन भिनन्छ । यसमा ' हजरु, मौसफु ' जःता सवर्नाम तथा 
िलǍभेद नभएको िबयापद ूयोग गिरन्छ । लोकतािन्ऽक गणतन्ऽको ःथापना २०६३ 
पँ चात यस आदराथीर्को ूयोग पाइदैन । 

हरेक भाषामा आफ्नै खालको आदर तह हनु सक्छ । थाǾ र नेपाली भाषाको 
आदराथीर् तहको समानता र असमानताको लािग िनम्न तािलका तथा उदाहरण ूयोग 
गिरएको छ । 

 

( क ) िƮतीय पǽुषवाची आदराथीर्: 

तािलका नं॰ १९: थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका िƮतीय पǽुषवाची आदराथीर् वाक्यहǾ 

आदराथीर् वचन थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

अनादराथीर् ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

टɆ ःकुल जाइबे । 

टोहरे ःकुल जाइबो । 

तँ िवƭालय जान्छस ्/ जान्छेस ्। 

ितमीहǾ िवƭालय जान्छौ । 

मध्यम आदराथीर् ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

टँु ःकुल जाइबो । 

टोहरे ःकुल जाइबो । 

ितमी िवƭालय जान्छौ / जान्ʪौ । 

ितमीहǾ िवƭालय जान्छौ । 

उच्च आदराथीर् ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

टँु ःकुल जाइबो । 

टोहरे ःकुल जाइबो । 

तपाईं िवƭालय जानहुनु्छ । 

तपाईंहǾ िवƭालय जानहुनु्छ । 

अित उच्च आदराथीर् ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

टँु ःकुल जाइबो । 

टोहरे ःकुल जाइबो । 

हजरु िवƭालय जानहुनु्छ । 

हजरुहǾ िवƭालय जानहुनु्छ । 
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( ख ) ततृीय पǽुषवाची आदराथीर्: 

तािलका नं॰ २०: थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका ततृीय पǽुषवाची आदराथीर् वाक्यहǾ 

आदराथीर् वचन थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

अनादराथीर् ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

यी / ऊ ःकुल जाइट । 

यैने / वैने ःकुल जाइटा । 

यो / त्यो / ऊ िवƭालय जाँदैछ । 

ितनीहǾ िवƭालय जाँदै छन ्। 

मध्यम आदराथीर् ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ऊ ःकुल जाइटा । 

वैने ःकुल जाइटा । 

उनी िवƭालय जाँदै छन ्/ िछन ्। 

उनीहǾ िवƭालय जाँदै छन ्। 

उच्च आदराथीर् ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ऊ ःकुल जाइटा । 

वैने ःकुल जाइटा । 

उहाँ िवƭालय जाँदै हनुहुनु्छ । 

उहाँहǾ िवƭालय जाँदै हनुहुनु्छ । 

अित उच्च 
आदराथीर् 

ए॰ व॰ 

ब॰ व॰ 

ऊ ःकुल जाइटा । 

वैने ःकुल जाइटा । 

मौसफु िवƭालय गइ बिक्सदैछ । 

 

 

मािथका तािलकाहǾबाट हेदार् नेपाली भाषामा आदराथीर्का चार तह देखा पदर्छन ्। थाǾ 
भाषामा खासगरी आदराथीर्का ' टɇ र टँु ' दईु वटा तह देखापरे तापिन नेपालीको ' तपाईं , 

हजरु ' को ःथानमा कसै-कसैले िविशƴ पाहनुाहǾलाई अपनेको ूयोग गरेको पाइन्छ । यस 
ूकार थाǾ भाषामा आदरका िƮतीय पǽुष र ततृीय पǽुषमा दईु तह माऽ पाइन्छ । 

 

३.६ िनंकषर् 

थाǾ र नेपाली भाषामा पिुलǍ र ƸीिलǍ गरी दईु ूकारका िलǍ व्यवःथा रहेको पाइयो । 
दवैु भाषामा िलǍ-नाम, िवशेषण र िबयासँग सम्बƨ रहेको पाइयो । थाǾ र नेपाली दवैु 
भाषामा एक वचन र वह ु वचन गरी दईु ूकारका वचन र नाम, वचन िवशेषण तथा 
िबयाको वचनभेद गिरने ूिबया पाइयो । पǽुषका आधारमा हेदार् दवैु भाषामा ूथम, िƮतीय 
र ततृीय पǽुषको ूयोग भएको पाइयो । त्यसैगरी आदरका आधारमा हेदार् नेपाली भाषामा 
आदरका चार तह देखापरे तापिन थाǾ भाषामा आदरका खासगरी दईु तह रहेको पाइयो । 
यो नै थाǾ भाषाको िवशेषता हो ।  
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पिरच्छेद चार 
 

थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका िबया पदका 
व्याकरिणक कोिटहǾ 

 

४.१ पिरचय 

यस पिरच्छेदमा नेपाली र थाǾ भाषाका व्याकरिणक कोिट अन्तगर्त काल, पक्ष, भाव, वाच्य, 
करण, अकरण र ूरेणाथर्क सम्बन्धी शीषर्कमा केिन्ित रहेर िविभǏ उदाहरण सिहत व्याख्या 
िवँ लेषण गरी उक्त कोिटहǾबीच देिखने समानता र िभǏतालाई देखाउने ूयास गिरएको छ 
। 

 

४.२ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा काल 

वाक्यमा िबयाƮारा व्यक्त हनेु त्यःतो व्याकरिणक कोिटलाई काल भिनन्छ जसले 
िबितसकेको या अिहलेको या आउँदो समयको बोध गराउँदछ । अथार्त वाक्यमा विणर्त 
कायर्व्यापार , अवःथा या घटना घिटत भएको वा घिटत हनुे समय िवशेषलाई िबयाƮारा जनु 
व्याकरिणक कोिटले व्यक्त गदर्छ त्यसलाई काल भिनन्छ ( ौें ठ , २०५९ : ९७ )। 

सामान्यतया काल भनेको िबया व्यापारको समय िनधार्रण गनȶ व्याकरिणक कोिट हो 
। कुनै घटना वा कामको समय कालले अिभव्यक्त गछर् तर काल र समय एउटै होइनन ्
।समय भौितक हनु्छ कालचािहँ धारणागत, बिुƨःथ तथा व्याकरिणक माऽ । यसैले 
समयलाई अिभव्यक्त गनȶ ूयासका िनिमƣ धातमुा हनेु Ǿपरचना िवशेषलाई माऽ काल 
भिनन्छ ( न्यौपाने , २०६१ : २८८ ) । 

व्याकरणमा िबयाको काल हनु्छ । कालले सामान्यत: समयलाई बझुाउँदछ । 
िबयाको Ǿप र त्यस Ǿपले जनाउने कायर्व्यापार वा अवःथाको समय माझ हनेु सम्बन्धलाई 
काल भन्दछन ्। नेपालीमा काल दईु ूकारका छन ् ( शमार् , २०६२ : ६० ) । काल 
िबयापदको समय सǋेतक कोिट हो ( अिधकारी , २०६६ : ११७ ) । काल समयसँग 
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सम्बƨ व्याकरिणक कोिट हो । काल सामान्यतया: तीन छन ्भतू, भिवंयत ्र वतर्मान ( 

बन्ध ु, २०५३ : ८६ ) । 

मािथका िवƮानहǾको मतलाई हेदार् कालले िबयाले सम्पन् न गरेको वा गनȶ कायर् 
व्यापारको समयलाई जनाउँछ  भन् ने देिखन्छ । काल समयसँग सम्बिन्धत व्याकरिणक 
कोिट हो । यो वा त्यो Ǿपमा सबै िवƮानहǾले कालको तीन भेद भतू, वतर्मान र भिवंयत ्  
को चचार् गरे तापिन कितपय िवƮानहǾले भतू र अभतू भनी दईु भागमा वगीर्करण गरेर 
अभतूिभऽ वतर्मान र भिवंयत ् को चचार् गिरएको पाइन्छ । अिधकारी ( २०६६ : ११८ ) ले 
कालको वगीर्करणलाई यसरी ूं ट पानर् खोजेको देिखन्छ । 

 ँयाम ( आज ) त्यो पःुतक पढ्छ । ( वतर्मान ) 

 रामले ( िहजो ) त्यो पःुतक पʮो । ( भतू ) 

 हिर ( आज | भोिल ) त्यो पःुतक पढ्नेछ । ( भिवंयत ्) 

यसरी वतर्मानबाट भिवंयत ् लाई िवभेदक बनाउन आएको ' ने ' कृत ्ूत्ययले सो अनǾुपको 
महत्व दसार्उन नसकेका हनुाले कालका दईु भेद माऽ उपयकु्त देिखन्छ । नेपाली भाषा 
जःतै थाǾ भाषामा पिन कालका दईुवटा भेद ःपं ट Ǿपमा देखा पदर्छ । 

 

४.२.१ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा भतूकाल 

िबतेको समयको बोध गराउने काललाई भतूकाल भिनन्छ । भतूकाललाई िविभन् न 
िवƮानहǾले आ-आफ्ना िकिसमले पिरभािषत गरेको पाइन्छ । 

िबयाको त्यस Ǿपलाई भतूकाल भन्दछन ् , जसले जनाउने कायर्व्यापार वा 
अवःथाको समय सिकइसकेको हनु्छ ( शमार् , २०६२ : ६० ) । 

कथन समयभन्दा अिघ नै कुनै काम भइसकेको बझुाउने िबयापदको काललाई 
भतूकाल भिनन्छ । भतूकालले िबतेको समयलाई बझुाउँछ ( लािमछाने , २०६४ : १५० ) । 

भतूकाल भनेको िबितसकेको समय हो । यसलाई जनाउन धातमुा यो ई आिद 
िवभिक्त जोडी िबयापदको रचना गिरन्छ ( आचायर् , २०५८ : ९७ ) । 

मािथका मतहǾले पिन भतूकाल िबितसकेको समयलाई बझुाउने काल हो भन् ने 
कुराको पिुं ट हनु्छ । भतूकाल जनाउन नेपाली भाषामा ए,ँ इस,् यौ, यो | ई जःता Ǿपको 
ूयोग गिरन्छ । जःतै:- 
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तािलका नं॰ २१: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा भतूकाल जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा पǽुष नेपाली भाषा 

मै भात खइनु ँ। ( ए . व . ) 

हमरे भात खइली । ( ब . व . ) 

टɆ भात खइले । ( ए . व . ) 

टोहरे / भात खइलो । ( ब . व . ) 

ऊ भात खइल । ( ए . व . ) 

वैने भात खइनै । ( ब . व . ) 

ू॰ प॰ु 

ू॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

िƮ॰ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

त॰ृ प॰ु 

मैले भात खाए ँ। ( ए . व . ) 

हामीले भात खायɋ । ( ब . व . ) 

तɇले भात खाइस ्। ( ए . व . ) 

ितमीहǾले भात खायौ । ( ब . व . ) 

उसले भात खायो । ( ए . व . ) 

उनीहǾले भात खाए । ( ब . व . ) 

 

यी दवैु भाषाको भतूकालका ǾपहǾलाई तािलकामा यसरी देखाउन सिकन्छ । 

 

तािलका नं॰ २२: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा भतूकाल जनाउने िबयापदहǾ 

पǽुष थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

पिुलǍ ƸीिलǍ बहवुचन पिुलǍ ƸीिलǍ बहवुचन 

ूथम लुँ (खइनु)ँ __ ली (खइली) ए ँ(खाए)ँ __ यौ (खायौ) 

िƮतीय ले (खइले) __ लो (खइलो) इस ्(खाइस)् __ यौ (खायौ) 

ततृीय ल ्(खइल)् __ लाँ (खइलाँ) यो (खायो) ई (खाई) यौ (खायौ) 

 

मािथको तािलकाबाट के ःपं ट हनु्छ भने थाǾ भाषामा लुँ, ले, लो, ली, ल, लाँ र नेपालीमा 
ए,ँ इस,् यौ, नभुयो, यो / ई / ए /इन ्आिद धातमुा लाग्ने Ǿपबाट भतूकालको बोध गराइएको 
पाइन्छ । यसरी थाǾमा ' ल ' र नेपाली ' य ' Ǿप भतूकालका लािग महत्वपूणर् मािनन्छन ्। 
थाǾ र नेपाली भाषाको भतूकालको अकȾ िभन् नता केलाउँदा नेपालीको ततृीय पǽुषमा ( ई , 
इन ्) जःता ƸीिलǍी Ǿप देिखन्छ तर थाǾ भाषामा त्यःतो रहेको पाइदैन । 
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४.२.२ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा अभतू काल 

भतूकाल बाहेक अन्य कालमा िबयाको Ǿपको ूयोगलाई अभतूकाल भन्दछन ् । यस 
कालको िबयाको Ǿपले वतर्मान र भिवंयत ्लाई जनाउँछ ( शमार् , २०६२ : ६० ) । 

 

( क ) वतर्मानकाल: 

अिहलेको वा चिलरहेको समयको बोध गराउने काललाई वतर्मान काल भिनन्छ । थाǾ र 
नेपाली दवैु भाषामा यस कालको ूयोग देिखन्छ । 

वतर्मान कालका केही थाǾ र नेपाली भाषाका उदाहरणबाट यी दवैुमा देिखने 
िभन् नता केलाउन सिकन्छ । 

 

तािलका नं॰ २३: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा वतर्मान काल जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा ( एक वचन ) नेपाली ( एक वचन ) 

मै िमिझनी खइटु । 

टɆ िमिझनी खइटे । 

टँु िमिझनी खइटो । 

ऊ िमिझनी खइट । 

वैने िमिझनी खइटा । 

म खाजा खाँदैछु । 

तँ खाजा / नाःता खाँदैछस ्। 

ितमी खाजा खाँदैछौ। 

ऊ खाजा खाँदैछ ।  

उनी खाजा खाँदैछन ्। 

 

थाǾ र नेपाली भाषाका वतर्मान कालका िबयाहǾलाई अझ ःपं ट पानर् तािलकाको ूयोग 
गिरएको छ । 
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तािलका नं॰ २४: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा वतर्मान काल जनाउने िबयापदहǾ 

पǽुष थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

पिुलǍ ƸीिलǍ बहवुचन पिुलǍ ƸीिलǍ बहवुचन 

ूथम टँु (खइटँु) __ टी (खइटी) छु (खान्छु) __ छौ (खान्छौ) 

िƮतीय टे (खइटे) __ टो (खइटो) छस ्
(खान्छस)् 

छेस ्
(खान्छेस)् 

छौ (खान्छौ) 

ततृीय ɪ (खइɪ) __ टा (खइटा) छ (खान्छ) छे (खान्छे) छन ्(खान्छन)्

 

उपयकु्त तािलकामा हेदार् थाǾ भाषामा टँु, टे, टो, ɪ, टा र नेपाली भाषामा छु, छस ् / छेस,् 
छौ / ʪौ, नहुनु्छ, छ / छे, छन ् / िछन ्आिद धातमुा लाग्ने Ǿपबाट वतर्मानकालको बोध 
गराइएको पाइन्छ । यसरी थाǾ भाषामा ' ट ' र नेपाली भाषामा ' छ ' Ǿप भतूकालका लािग 
महत्वपूणर् मािनन्छन ्। यी दवैु भाषामा अकȾ िभन् नता के देिखन्छ भने थाǾ भाषामा कुनै 
पǽुषमा पिुलǍ र ƸीिलǍमा िभन् नता पाइदैन तर नेपाली भाषामा हेदार् सबै पǽुषहǾमा 
वतर्मानकािलक पिुलǍको ƸीिलǍ भएको पाइन्छ । 

 

( ख ) भिवंयत ्काल: 

भिवंयत ्कालले पिछ आउने समयलाई जनाउँछ अथार्त िबयापदले कायर्व्यापार पिछको 
समयमा हनुेछ भन् ने बोध गराउँछ । यहाँ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका केही वाक्यात्मक 
उदाहरणहǾबाट तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 
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तािलका नं॰ २५: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा भिवंयत् काल जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै रोटी खइम ्/ खइबु ँ। 

टɆ रोटी खइबे । 

टँु रोटी खइबो । 

ऊ रोटी खाई । 

वैने रोटी खैही ँ। 

म रोटी खान्छु । 

तँ रोटी खान्छस ्। 

ितमी रोटी खान्छौ । 

ऊ रोटी खान्छ । 

उनी रोटी खान्छन ्। 

 

थाǾ र नेपाली भाषाका भिवंयत ्कािलक िबयापदहǾलाई अझ ःपं ट पारेर तलुनात्मक 
अध्ययन गनर् तािलकाको ूयोग गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ २६: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा भिवंयत ् काल जनाउने िबयापदहǾ 

पǽुष थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

पिुलǍ ƸीिलǍ बहवुचन पिुलǍ ƸीिलǍ बहवुचन 

ूथम बु ँ(खइबु)ँ 

म ्(खइम)् 

__ ब ्(खाब)् नेछु 
(खानेछु) 

__ नेछौ 
(खानेछौ) 

िƮतीय बे (खइबे) __ बो (खइबो) नेछस ्
(खानेछस)् 

नेछेस ्
(खानेछेस)् 

नेछौ (खान्छौ) 

ततृीय  (खई) __ ही ँ(खइही)ँ नेछ 
(खानेछ) 

नेछे 
(खानेछे) 

नेिछन ्
(खानेिछन)् 

 

मािथको तािलकालाई हेदार् थाǾ भाषामा ' बु ँ/ म,् बे, बो, ई, ब,् ही ँ' र नेपाली भाषामा ' नेछु, 
नेछस ्/ नेछेस,् नेछौ / नेʪौ, नहुनेुछ, नेछ / नेछे, नेछन ्/ नेिछन ्' आिद धातमुा लाग्ने Ǿपबाट 
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भिवंयत ्कालको बोध हनेु देिखन्छ । यसैगरी थाǾ भाषामा ' ब ' र ' ह ' भिवंयत ्कालका 
लािग र नेपालीको ' नेछ ' Ǿप भिवंयत ्कालका लािग महत्वपूणर् मािनन्छन ्। थाǾ भाषामा 
ƸीिलǍी भेद भिवंयत ्कालमा नदेिखए तापिन नेपाली भाषामा िƮतीय र ततृीय पǽुषका 
िबयामा ƸीलǍी भेद देिखन्छ । 

 

४.३ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा पक्ष 

पक्षलाई िवशेष काल पिन भिनन्छ । िबयामा व्यक्त समय ( काल ) सँग िबयामा व्यक्त 
घटनाको अवःथालाई जोड्ने व्याकरिणक अिभलक्षण हो । नेपालीमा िबयामा पाइने 
परसगर्का आधारमा अभ्यःत पक्ष, अपूणर् पक्ष र पूणर् पक्ष गरी तीन पक्ष पाइन्छन ्( यादव र 
रेग्मी , २०५९ : २०७ ) । 

कुनै कालगत के्षऽ िभऽ हनेु घटना वा कायर् व्यापारको िवशेष अवःथालाई पक्ष 
भिनन्छ । परम्परागत व्याकरणमा कालको सूआम वा अवान्तर भेद नै पक्ष हो ( लम्साल , 

२०६५ : १२२ ) । 

उपयुर्क्त िवƮानहǾका भनाइहǾलाई केलाउँदा वाक्यमा िबयाƮारा व्यक्त हनुे त्यःतो 
व्याकरिणक कोिटलाई पक्ष भिनन्छ जसले कालको िवशेष अवःथा र अविध िवशेषको बोध 
गराउँछ । 

पक्षका ूकारका बारेमा िविभन् न िवƮानहǾको फरक-फरक मत रहेको पाइन्छ । 
यादव र रेग्मी ( २०५९ : २०७ ) ले पक्षका तीन ( अभ्यःत, अपूणर् र पूणर् ) ूकार , 
अिधकारी ( २०६६ : १२३ ) ले पक्षका पाँच ( सामान्य , अपूणर् , पूणर् , अ£ात र अभ्यःत ) 
ूकारको चचार् गिरएको पाइन्छ । यहाँ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका पक्षका िविभन् न 
ूकारका बारेमा तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 

 

४.३.१ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा सामान्य पक्ष 

सामान्य पक्षले काल िवशेषमा िबयाको सामान्य कायर् व्यापारको बोध गराउँछ तर कायर् पूरा 
भए नभएको जनाउँदैन । पक्ष बोधक िबयापद नजोिडएर बन् ने हनुाले यस पक्षलाई सामान्य 
पक्ष भिनन्छ । 

यहाँ थाǾ र नेपाली भाषाका सामान्य पक्षको तलुनाका लािग िनम्न अनसुारका 
उदाहरण ूःततु गिरएको छ । 
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तािलका नं॰ २७: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सामान्य पक्ष जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

सनु्दरा िशकार खइɫ । 

सनु्दरा िशकार खइल ्। 

सनु्दरा िशकार खई । 

मै िशकार खइटँु । 

मै िशकार खइनु ँ। 

मै िशकार खइम ्। 

सनु्दर मास ुखान्छ । 

सनु्दरले मास ुखायो । 

सनु्दरले मास ुखानेछ । 

मैले मास ुखाँदै छु । 

मैले मास ुखाए ँ। 

मैले मास ुखानेछु । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् थाǾ भाषामा सामान्य पक्षका िबयामा ' इट, इल,् ई, इटँु, इलुँ, 
इवु ँ / इम ् ' जःता ूत्यय जोिडएको पाइन्छ भने नेपाली भाषामा ' छ, यो, नेछ, छु, ए,ँ नेछु ' 
ूत्यय जोिडएको पाइन्छ । 

 

४.३.२ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा अपूणर् पक्ष 

अपूणर् पक्षले कुनै पिन काम पूरा नभएको अथार्त काम भइरहेको छ भन् ने जनाउँछ । यो 
एकभन्दा बढी कािलक पिरवेशमा आउन सक्छ । थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका अपूणर् 
पक्षका केही उदाहरणहǾƮारा यी दवैु भाषाको िभन् नता छुट् याउन सिकन्छ । 
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तािलका नं॰ २८: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा अपूणर् पक्ष जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै बेरी खइँटु / खइटी बाटँु । 

मै बेरी खइट्ह ु/ खइटी रहुँ । 

मै बेरी खइम ्/ खइटी रहम ्। 

टɆ बेरी खइटे / खइटी बटे । 

टɆ बेरी खइट्हे / खइटी रिहस ्। 

टɆ बेरी खइबे / खइटी रहबे । 

टँु बेरी खइटो / खइटी बटो । 

टँु बेरी खइट्हो / खइटी रहो । 

टँु बेरी खइबो / खइटी रहो । 

ऊ बेरी खइɪ / खइटी बा । 

ऊ बेरी खइट्हे / खइटी रहे । 

ऊ बेरी खइट्ह / खइटी रही । 

म साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको छु । 

म साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको िथए ँ। 

म साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको हनेुछु । 

तँ साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको छस ्। 

तँ साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको िथइस ्। 

तँ साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको हनेुछस ्। 

ितमी साँझको खाना खाँदै / खाइरहेका छौ । 

ितमी साँझको खाना खाँदै / खाइरहेका िथयौ । 

ितमी साँझको खाना खाँदै / खाइरहेका हनेुछौ । 

ऊ साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको छ । 

ऊ साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको िथयो । 

ऊ साँझको खाना खाँदै / खाइरहेको हनेुछ । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् वतर्मान, भतू र भिवंयत ्कालका अपूणर् पक्ष नेपाली र थाǾ 
भाषा दवैुमा रहेको पाइन्छ । थाǾ भाषाका तीनै पǽुषका अपूणर् पक्षका सहायक 
िबयापदहǾ बमश: ' बाटँु, रहुँ, रहम,् बटे, रिहस, रहबे, बटो, रहो, रहबो, बा, रहे, रही ' 
हनु्छ भने नेपाली तफर्  बमश: ' छु, िथए, हनेुछ, छस, िथइस, हनेुछस,् छौ, िथयौ, हनेुछौ, छ, 
िथयो, हनेुछ ' जःता सहायक िबयाको ूयोग गिरएको पाइन्छ । 

 

४.३.३ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा पूणर् पक्ष 

पूणर् पक्षले कायर्को िसिƨ वा पूणर्ता जनाउँछ । यो पिन एक भन्दा बढी कािलक पिरवेशमा 
आउँछ ( अिधकारी , २०६६ : १२३ ) । 



41 
 

थाǾ र नेपाली भाषाको पूणर् पक्षलाई तलुना गनर् यहाँ केही उदाहरणहǾ ूःततु 
गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ २९: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा पूणर् पक्ष जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै िकताब पढल ्बाँटु । 

मै िकताब पढल ्रहुँ । 

मै िकताब पढल ्रहम ्/ रहबु ँ। 

टɆ िकताब पढल ्बाटे । 

टɆ िकताब पढल ्रिहस ्। 

टɆ िकताब पढल ्रहबे । 

ऊ िकताब पढल ्बा । 

ऊ िकताब पढल ्रहे । 

ऊ िकताब पढल ्रही । 

मैले िकताब पढेको / पिढसकेको छु । 

मैले िकताब पिढसकेको िथए ँ। 

मैले िकताब पिढरहेको हनेुछु । 

तɇले िकताब पढेको छस ्। 

तɇले िकताब पढेको / पिढसकेको िथइस ्। 

तɇले िकताब पिढरहेको हनेुछस ्। 

उसले िकताब पढेको / पिढसकेको छ । 

उसले िकताब पढेको िथयो । 

उसले िकताब पिढरहेको हनेुछ । 

 

मािथ िदइएका वाक्यहǾलाई हेदार् पूणर् पक्षको ूयोग तीनवटै कालमा दवैु भाषामा भएको 
देिखन्छ । पूणर् पक्षमा थाǾ भाषाका वाक्यहǾलाई हेदार् िबयामा ' अल ' ूत्यय जोिडएको 
देिखन्छ भने नेपाली भाषाको िबयामा ' एको ' ूत्यय जोिडएको पाइन्छ । 

 

४.३.४ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा अ£ात पक्ष 

अ£ात पक्ष भतूकालसँग माऽ सम्बिन्धत पक्ष हनु्छ । यसले कुनै कायर् पिहले भइसकेको 
बझुाउँछ । यसबाट िबयाको कायर् भतूकालमा भएको तर वक्तालाई वतर्मानमा माऽ थाहा 
भएको अितिरक्त सूचना िदने भािषक Ǿप नै अ£ात पक्ष हो । नेपाली भाषामा पाइने यस 
ूकारको अ£ात पक्ष थाǾ भाषामा पाइँदैन । 
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४.३.५ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा अभ्यःत पक्ष 

भतूकालसँग माऽ सम्बिन्धत अकȾ पक्ष अभ्यःत पक्ष हो । यस पक्षले िवगतमा कुनै कायर् 
बानीका Ǿपमा हनेु गरेको र अिहले उक्त कायर्व्यापार वा बानी हिटसकेको अवःथा 
िवशेषलाई जनाउँछ । यहाँ केही वाक्यगत उदाहरणहǾबाट थाǾ र नेपाली भाषाको अभ्यःत 
पक्षको तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ३०: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा अभ्यःत पक्ष जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै िशकार खेले जाउँ । 

हमरे िशकार खेले जाई । 

ऊ महाजोर पत् ती खेले । 

वैने महाजोर पत् ती खेलै । 

टɆ गोली खेले जाइस ्। 

टोहरे गोली खेले जाओ । 

म िशकार खेल्न जान्थɅ । 

हामी िशकार खेल्न जान्थ्यɋ । 

ऊ िनकै तास खेल्थ्यो । 

उनीहǾ िनकै तास खेल्थे । 

तँ गचु्चा खेल्न जािन्थस ्। 

ितमीहǾ गचु्चा खेल्न जान्थ्यौ । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा अभ्यःत पक्षको ूयोग भएको पाइए 
तापिन थाǾ भाषामा नेपाली भाषामा झɇ िƮतीय पǽुषमा अभ्यःत पक्षको माऽ ूयोग नभई 
त्यही वाक्यले आ£ाथर्क भाव पिन ूकट गदर्छ । 

 

४.४ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा भाव 

कुनै िबयाले वाक्यको ूयोगमा आएर जाहेर गनȶ सामान्य कथन, ूँ न, शǋा, िज£ासा, 
आँ चयर्, आ£ा, इच्छा, ःवीकृित, िवरोध आिद मनोभावहǾलाई व्याकरणमा भाव भन्दछन ्( 

पोखरेल , २०६३ : २०३ ) । 

वक्ता वा लेखकको मनोविृƣ ूकट गनȶ िबयाहǾलाई भाव वा अथर् भन्दछन ्( शमार् , 
२०६२ : ६२ ) । 
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भाव भन् नाले मानिसक ूितिबया, ूविृƣ, मनोविृƣ वा अथर् भन् ने बिुझन्छ ।यसैले 
िबयाबाट िनँ चय, अिनँ चय, सम्भावना, िबन्ती, इच्छा, आ£ा आिद व्यक्त गनुर् िबयाको भाव 
हो ( लम्साल , २०६५ : १२४ ) । 

यस ूकार िविभन् न िवƮानहǾले आ-आफ्नै तिरकाले भावलाई िचनाएको पाइन्छ 
सबैले भाव भन् नाले वक्ताको अिभूाय हो भन् ने कुरालाई अनेक तिरकाले व्यक्त गरेका छन।् 

नेपालीमा भाव सामान्याथर्क, िवध्यथर्क र अिनँ चयाथर्क गरी तीन िकिसमका 
देिखन्छन ्। यसमा पिन सबै िवƮानहǾ एक मत छैनन ्। यादव र रेग्मी ( २०५९ : २०८ 

) ले िबयामा वक्ताको आशय बझुाउने व्याकरिणक अिभलक्षणलाई भाव वा अथर् भिनन्छ । 
नेपालीमा सामान्याथर्क, ूँ नाथर्क, आ£ाथर्क, इच्छाथर्क, सम्भावनाथर्क, अनमेुयाथर्क, 
दाियत्वाथर् र सǋेताथर्क भाव मखु्य देिखन्छन ्भनेर भावका आठ भेद देखाएका छन ्। बन्ध ु
( २०५३ : ८७ ) ले िनँ चयाथर्क, आ£ाथर्क, सǋेताथर्क र ूँ नाथर्क गरी चार भेद देखाउँछन ्
। त्यसैगरी अिधकारी ( २०६६ : १२५ ) ले िवध्यथर्, सम्भावनाथर् र सǋेताथर् गरी तीन मखु्य 
भेद देखाएको पाइन्छ । 

िविभन् न िवƮानहǾले िविभन् न मतहǾ व्यक्त गरे पिन मूलत: सामान्याथर्, आ£ाथर्, 
इच्छाथर्, सम्भानाथर् र सǋेताथर् गरी िबयाका भाव वा अथर्हǾ पाँच ूकारका हनु्छन ्: 

 

नेपाली र थाǾ भाषामा देखापनȶ िविभन् न भावगत भेदको आधारमा यहाँ तलुनात्मक अध्ययन 
गिरएको छ । 

 

  

अथर् / भाव    सामान्याथर्   िनँ चयाथर् 

   आ£ाथर् 

   इच्छाथर् 

   सम्भावनाथर् 

   सǋेताथर् 

 

िवध्यथर् 

अिनँ चयाथर् 
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४.४.१ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा सामान्याथर् भाव 

वक्ताको सामान्य मनोभाव अिभव्यक्त गनȶ िबयापद सामान्याथर् हनु्छ । यसले वक्ता वा 
लेखकको सामान्य वा िनिँ चत अथर् बझुाउने हनुाले यसलाई िनँ चयाथर् पिन भिनन्छ । यहाँ 
थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका केही वाक्यका उदाहरणहǾलाई यसरी हेनर् सिकन्छ । 

 

तािलका नं॰ ३१: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सामान्याथर्क भाव जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै पाठ पढ्टु । 

मै पाठ पढनु ँ। 

मै पाठ पढम ्। 

हमरे ःकुल जाइटी । 

हमरे ःकुल गइली । 

हमरे ःकुल / जाब । 

प पाठ पढ्दैछु । 

मैले पाठ पढɄ । 

म पाठ पढ्नेछु । 

हामी ःकुल / िवƭालय जाँदै छɋ । 

हामी िवƭालय गयɊ । 

हामी िवƭालय जानेछɊ । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् थाǾ भाषामा पढ्टु, पढलुँ, पढम,् जाइटी, गइली, जाब र 
नेपालीमा पढ्छु, पढɅ , पढ्नेछु, जान्छɋ, गयɋ, जानेछɋ िबयाले ूथम पǽुष एक वचन र 
बहवुचनका सामान्याथर् भाव जनाएका छन ्। दवैु भाषामा कालबोधक Ǿपबाट सामान्याथर् 
बोध गराएको पाइन्छ । 

 

४.४.२ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा िवध्यथर्क भाव 

मखु्यत: आ£ा र इच्छा मनोभाव बझुाउनेलाई िवध्यथर् भिनन्छ । यसबाट ूयोग सन्दभर् 
अनसुार अनरुोध, आदेश, ूाथर्ना, सल्लाह, ूःताव वा कामना समेत बिुझन सक्छ ( अिधकारी 
, २०६६ : १२५ ) । यसबाट ःपं टत: नेपालीमा िवध्यथर्कलाई आ£ाथर्क र इच्छाथर्कमा 
िवभाजन गनर् सिकन्छ । 
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 ( क ) आ£ाथर्क भाव 

वक्ताको मनोभाव कुनै काम गनर्का लािग आ£ा / आदेश वा अनरुोधका Ǿपमा ूकट भएका 
त्यो िबयापद आ£ाथर् हनु्छ । आ£ाथर्को िबयापद सबै पǽुषमा नभई िƮतीय पǽुषमा माऽै 
हनु्छ । यसमा कालको भेद हुँदैन । यहाँ थाǾ र नेपाली भाषामा आ£ाथर्क वाक्यहǾलाई 
तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ३२: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा आ£ाथर्क भाव जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

टɆ िलख् । 

टँु खेले जाओ । 

टोहरे सतेु जाओ । 

टɆ पढे जा । 

टँु ःकुल जाओ । 

टँु मनके दौडो । 

तँ लेख् । 

ितमी खेल्न जाऊ । 

ितमीहǾ सतु् न जाओ । 

तँ पढ्न जा । 

ितमी िवƭालय जाऊ । 

ितमी बेसरी दौड । 

 

मािथका वाक्यहǾ हेदार् नेपाली भाषामा ितमीको बहवुचनमा ' जाओ ' जःता अन्तमा 
ओकारान्त िबयापद आउँदा थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा समानता देिखए पिन िƮ॰ प॰ु एक 
वचनमा भने िभन् नता देिखन्छ । िकनभने थाǾ भाषाको एक वचन र बहवुचनको िबयापदमा 
िभन् नता देिखँदैन तर नेपाली भाषामा कितपय िःथितमा बहवुचन हुँदा '  ओकारान्त ' को ूयोग 
गिरन्छ । 

 

( ख ) इच्छाथर्क भाव 

इच्छा, अनमुित, आशीवार्द, उपदेश, िबन्ती, ूाथर्ना आिद भावलाई व्यक्त गनȶ िबयापद 
इच्छाथर् हनु्छ । त्यसैले वाक्यमा िबयाƮारा ूकट हनेु वक्ता वा लेखकको इच्छाको 
भावलाई इच्छाथर् भिनन्छ । यहाँ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका इच्छाथर्क वाक्यहǾलाई 
तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 
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तािलका नं॰ ३३: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा इच्छाथर्क भाव जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै खेलँू । 

हमरे खेली । 

टɆ मजा काम किरस ्। 

ऊ धेर पढेɯ । 

वैने धेर पढɆ । 

म खेलँू । 

हामी खेलɊ । 

तɇले राॆो काम गरेस ्। 

ऊ धेरै पढोस ्। 

उनीहǾले धेरै पढून ्। 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् ूथम पǽुष एकवचनको इच्छाथर्क जनाउन आउने िबयामा दवैु 
भाषामा खेलँू, पढँू जःता िबयाका अन्तमा उकारान्त जोिडएको पाइन्छ । अन्य पǽुषमा भने 
यस खालको समानता पाइँदैन । थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा तीनै पǽुष इच्छाथर्क बोध 
भएको पाइन्छ । 

 

४.४.३ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा अिनँ चयाथर्क भाव 

यस भावले मखु्यत: सम्भावनाथर् र सǋेताथर्लाई बझुाउँछ ( शमार् , २०५४ : २९८ ) यसबाट 
अिनँ चयाथर्क भावलाई सम्भावनाथर् र सǋेताथर्कमा िवभाजन गनर् सिकन्छ । यहाँ थाǾ र 
नेपाली भाषामा अिनँ चयाथर्क भावको तलुना गिरएको छ । 

 

( क ) सम्भावनाथर्क 

सम्भावना, अनमुान, अड्कल आिद िनिँ चत भइनसकेका कुराको पूवार्नमुान वा सम्भावना 
बझुाउनेलाई सम्भावनाथर् भिनन्छ । नेपाली र थाǾ दवैु भाषामा सम्भावनाथर्क वाक्यहǾको 
ूयोग यस ूकार गिरएको छ । 
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तािलका नं॰ ३४: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सम्भावनाथर्क भाव जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

आज पानी परɫ काहनु । 

ऊ काम ओराइल ्काहनु । 

हमरे कथा पढ्ब काहनु । 

टɆ भोजमे जाइबे काहनु । 

आज पानी पछर् होला । 

उसले काम सकेको होला । 

हामीले कथा पढ्छɊ होला । 

तँ िवहेमा जान्छस ्होला । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् नेपाली र थाǾ दवैु भाषामा तीनवटै पǽुषमा कतार् भएको 
वाक्यमा यो भाव व्यक्त हनु्छ । नेपाली भाषामा ' होला ' जःता शब्दले सम्भावनाथर् बोध 
गराउँछ र सबैमा ' ला ' को Ǿप ूयोग भएको छ भने थाǾ भाषामा ' काहनु ' जःता शब्द 
सम्भावनाथर् बझुाउन आएका छन ्। 

 

( ख ) सǋेताथर्क 

कायर्कारण सम्बन्धले यकु्त दईुवटा उपवाक्यहǾ िमली बनेको िसǍो वाक्यको िबयाƮारा 
ूकट हनेु यसो भए त्यसो हनु्छ भन् ने भावलाई सǋेताथर्क भिनन्छ । अथार्त यो भाव ूकट 
भएको वाक्यमा दईुवटा उपवाक्यहǾ परेका हनु्छन ्  जसमध्ये एउटा कारणका Ǿपमा र 
अकȾ चािहं कायर्का Ǿपमा रहेको हनु्छ ( ौें ठ , २०५९ : १२२ ) । यहाँ थाǾ र नेपाली 
भाषाका सǋेताथर्क वाक्यƮारा तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ३५: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा सǋेताथर्क भाव जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

टँु भात खइबो टो मै खइम ्। 

पानी बषीर् टो बाली / खेती सूी । 

घाम लागी टो झलुवुा सखुी । 

मडुी बठाई टो दवाइ खाए परठ । 

ितमी भात खाए म खान्छु । 

पानी परे बाली सून्छ । 

घाम लाग्यो भने कपडा सकु्छ । 

टाउको दखेु औषधी खानपुछर् । 
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मािथका वाक्यहǾ हेदार् थाǾ भाषामा सǋेताथर्क जनाउन आएको ' टे ' ले नेपाली भाषाको 
खाए, परे, भने, दखेु को ःथान िलएको देिखन्छ । नेपालीमा सǋेताथर्क भाव बझुाउन ' ए ' 
परसगर्को ूयोग गिरएको छ । 

 

४.५ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा वाच्य 

वाक्यमा कतार्, कमर् वा भाव ( िबया ) मध्ये कुनै एकलाई ूधान मान् ने व्याकरणात्मक 
यिुक्तलाई वाच्य भिनन्छ । यो मखु्यत: िबयािसत सम्बिन्धत भएर व्यक्त हनु्छ ( अिधकारी , 
२०६६ : १६५ ) । 

वाक्यमा िबयाको सम्बन्ध कतार् र कमर्सँग फेनȶ ढǍलाई वाच्य भन्दछन ् ( शमार् , 

२०६२ : ६५ ) । 

यसरी िविभन् न िवƮानहǾका भनाइबाट वाच्यलाई ःपं ट िचनाएको पाइन्छ । यःता 
वाच्यहǾ तीन ूकारका छन ्भन् ने कुरामा सबै िवƮानहǾको एक मत रहेको पाइन्छ । 
नेपालीमा यःता वाच्यहǾको कतृर्वाच्य, कमर्वाच्य र भाववाच्य मािनन्छन ् । यहाँ थाǾ 
भाषाको वाच्य व्यवःथालाई नेपाली भाषाको सापेक्षतामा तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ३६: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा वाच्य जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै िचठी िलखटँु । 

( मिहन ्से ) िचठी िलखलजाइ । 

( मिहन ्से ) आज यहै बैठजाइ । 

म िचठी लेख्छु । 

( म बाट ) िचठी लेखाइयो । 

( म Ʈारा ) आज यही बिसन्छ । 

 

मािथका तािलकामा दवैु भाषामा पिहलो वाक्यको िबयापदले कतार्सँग ( मै , म ) दोॐो 
वाक्यको िबयापदले कमर्सँग ( िचठी ) पदसǍित कायम गरेको देिखन्छ । त्यसैले पिहलो 
वाक्यको िबया कतार्वाचक र दोॐो वाक्यको िबया कमर्वाचक भएको र तेॐो वाक्यको 
िबयासǍित िबयाको भावसँग भएकाले यी बमश:  कतृर्वाच्य, कमर्वाच्य र भाववाच्य हनु ्। 
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४.५.१ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा कतृर्वाच्य 

वाक्यका कतार् ूमखु हनेु र कतार् अनसुार िबयाका िलǍ, वचन, पǽुष,भई कतार् र िबयाका 
बीच पद-सǍित हनेु वाच्यलाई कतृर्वाच्य भिनन्छ । यसमा सकमर्क र अकमर्क दवैु 
िबयाबाट वाक्य बन्दछ ( लम्साल , २०६५ : १२५ ) । 

यहाँ थाǾ र नेपाली भाषाका कतृर्वाच्यका वाक्यहǾलाई उदाहरणका Ǿपमा 
िनम्नअनसुार ूःततु गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ३७: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा कतृर्वाच्य जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मै िकताब पढ्टु । 

राम भैया मारɫ  

मै झलुवुा नाइधोइम ्। 

ँयाम िमिझनी खइɪ । 

ऊ हाँसल ्। 

म िकताब पढ्दैछु । 

राम भाइलाई िपट्छ । 

म लगुा धनु् न । 

ँयाम खाजा खाँदैछ । 

ऊ हाँःयो । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् नेपाली भाषामा झɇ थाǾ भाषामा पिन सकमर्क र अकमर्क दवैु 
िबयामा कतृर्वाच्यको ूयोग भएको पाइन्छ । यहाँ वाक्यहǾ कतार्को ूमखुतामा आएकाले 
यी वाक्यहǾ कतृर्वाच्यका उदाहरण हनु ्। 

 

४.५.२ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा कमर्वाच्य 

वाक्यमा कमर्को ूधानता हनेु वाच्यलाई कमर्वाच्य भिनन्छ । कमर्वाच्य हनेु सिुवधा सकमर्क 
िबयाहǾलाई माऽ ूाप् त हनु्छ । सकमर्क िबयामा आउने कमर्लाई कतार्का Ǿपमा ःथािपत 
गरी वाक्य ूःततु गिरएमा कमर्वाच्य हनु्छ ( अिधकारी , २०६६ : १६५ )। यहाँ थाǾ र 
नेपाली भाषाका कमर्वाच्यका केही उदाहरणहǾ यस ूकार छन ्। 
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तािलका नं॰ ३८: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा कमर्वाच्य जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

( पिुलसवा ) चोर पबल । 

( मिहन ्से ) िचठी िलखलजाईठ । 

( दकुानसे ) िकताब खिरदगैल । 

( हमिरन ्से ) भात खागइल । 

( पिुलसƮारा ) चोर समाितयो । 

( मबाट ) िचठी लेिखन्छ । 

( पसलबाट ) िकताब िकिनयो । 

( हामीबाट ) भात खाइयो । 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् दवैु भाषामा कमर्वाच्यको ूयोग हनेु देिखन्छ । दवैु भाषामा 
आएको कतार् लोप भई कमर्ले कतार्को ःथान िलएको देिखन्छ । थाǾ भाषामा कतार्लाई 
लोप बनाउन ' से ' र नेपाली भाषामा ' बाट , Ʈारा ' ूयोग गरेको पाइन्छ । 

 

४.५.३ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका Ǿपमा भाववाच्य 

वाक्यमा िबया वा िबयाका भावको ूधानता रहने यिुक्तलाई भाववाच्य भिनन्छ । यःतो 
िःथित अकमर्क िबयामा र कितपय िःथितमा सकमर्क िबयामा पिन देिखन्छ ( अिधकारी , 
२०६६ : १६६ )। 

यहाँ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका भाववाच्यका केही उदाहरणको ूयोग गिरएको 
छ। 

 

तािलका नं॰ ३९: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा भाववाच्य जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

 ( मिहन ्से ) काल हाँसगइल । 

किहया आइलो ? 

काल िदनभर िकताब खिरदगइल । 

 ( म Ʈारा ) िहजो हाँिसयो । 

किहले आइयो / आउनभुयो ? 

िहजो िदनभिर िकताब िकिनयो । 
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थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा कतृर्वाच्य , कमर्वाच्य र भाववाच्य गरी तीनवटै वाच्यको ूयोग 
भएको देिखन्छ ।  मािथका वाक्यमा कतार्-कमर् कुनैको पिन ूधानता नरही केवल िबयाको 
भावकै माऽ ूधानता देिखन्छ । 

 

४.६ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा करण र अकरण 

वाक्यमा करण र अकरण िबयासँग सम्बƨ व्याकरणात्मक कोिट हनु ्। ियनमा करणले 
सकारात्मक वा ःवीकारपरक अथर् िदन्छ भने अकरणले नकारात्मक वा िनषेधपरक अथर् 
िदन्छ । वाक्यका Ǻिं टले करण वाक्य अकरणको आधार वाक्य हो तापिन करण र 
अकरण वाक्य दईु िवपरीत ीवु ूतीत हनु्छन ्। त्यसैले यसलाई ीवुीयता पिन भिनन्छ ( 

लम्साल , २०६५ : १२९ )। 

छ-छैन , हो-होइन , ल-नाइँ आिद शब्द माफर् त िविध, िनषेध, ःवीकृित-अःवीकृित, 
भाव-अभाव, हािजर-गयल आिद जनाउने व्याकरणको कायर्लाई हामी करण तथा अकरण 
भन्दछɋ । यो कायर् भाषामा अव्यय, नाम, िवशेषण, समािपका, िबया, कृदन्त आिदमा 
पाइन्छ ( पोखरेल , २०६३ : १९८ )। 

मािथका आधारमा केही करणलाई अकरण बनाउने ूिबयाको उदाहरण ःपं ट 
पािरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ४०: नेपाली भाषामा करण अकरण जनाउने शब्दहǾ 

 करण अकरण 

िवशेषणमा 

नाममा 

अव्ययमा 

कृदन्तमा 

समािपकामा 

राॆो, िमठो 

मजा, िनिा 

अ,ँ ल 

जान,ु जाने, जाँदा, गएको 

गयो, गए, जान्छन,् छ, हो आिद  

नराॆो, निमठो 

बेमजा, अिनिा 

अहँ, नाईँ 

नजान,ु नजाने, नजाँदा, नगएको 

गएन, गएनन,् जान् नन,् छैन, होइन आिद 
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मािथको तािलकालाई हेदार् अव्यय बाहेक सबै उदाहरणमा ूत्ययले करणलाई अकरणमा 
पिरवतर्न गरेको छ । यसूकार नेपाली भाषामा िविवध िकिसमले करणलाई अकरण बनाइने 
गिरए तापिन सबैभन्दा बढी ' न ' Ǿपको ूयोग भएको पाइन्छ भने थाǾ भाषामा पिन ' न ' 
Ǿपको ूयोग गरी अकरण बनाउने ूिबया ूचलनमा रहेको पाइन्छ । थाǾ र नेपाली 
भाषाका करण-अकरणका केही उहाहरणहǾ यस ूकार छन ्। 

 

तािलका नं॰ ४१: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा करण अकरण जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा करण / अकरण 

टɆ खिटयाम ्बैठ । 

टɆ खिटयाम ्नाइबैठ । 

टँु गɅदा खेलो । 

टँु गɅदा नाइखेलो । 

हमरे िकताब पढ्ली । 

हमरे िकताब नाइपढ्ली । 

टँु आगे आवो । 

टँु आगे नआवो । 

तँ खिटयामा बस ्। 

तँ खिटयामा नबस ्। 

ितमी बल खेल । 

ितमी बल नखेल । 

हामीले िकताब पʮɋ । 

हामीले िकताब पढेनɋ । 

ितमी अगािड आऊ । 

ितमी अगािड नआऊ । 

करण 

अकरण 

करण 

अकरण 

करण 

अकरण 

करण 

अकरण 

 

मािथका वाक्यहǾलाई हेदार् थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा करणलाई अकरण बनाउँदा ' न ' 
ूत्ययको ूयोग सबैभन्दा बढी पाइए तापिन थाǾ भाषामा नेपाली भाषामा जःतो िबयापदमा 
अकरण ' न ' तीन िःथितमा ( पँ च , अम , मध्य ) हनेु व्यवःथा छैन । थाǾ भाषामा िबयाको 
अकरण Ǿप िबयाको अमवतीर् भएर माऽ देखा पदर्छ । 

 

४.७ व्याकरणात्मक कोिटका Ǿपमा ूरेणाथर्क 

दईु वाक्यका बीच िनिहत हनेु हेत ुमूलक वा ूयेर्-ूरेक सम्बन्ध जनाउने िबयालाई ूरेणाथर्क 
भिनन्छ ( अिधकारी , २०६६ : १७७ ) । 
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कुनै वाक्यमा िबयाको कायर्व्यापार वा अवःथा कसैबाट ूिेरत भएर वा कारण बनेर 
सम्पन् न भएको जनाउँदछ भने त्यसलाई ूरेणाथर्क वाक्य भिनन्छ । जःतै राम बालकलाई 
सतुाउँछ, राम सीतालाई पाठ पढाउँछ, हिर लआमीलाई गीत गाउन लगाउँछ ।यःता 
वाक्यमा ूयकु्त िबयालाई ूरेणाथर्क िबया भिनन्छ, जनु मखु्य िबया अंशमा व्यतु्पादन 
ूत्यय लगाएर िनंपन् न भएको हनु्छ । ूरेणाथर्क वाक्यमा ूरेक र ूिेरत कतार्को 
पारःपिरक सम्बन्ध रहेको हनु्छ जसमा ूरेक कतार् ूाय: कारण बनेको हनु्छ ( लम्साल , 

२०६५ : १३२ ) । यहाँ थाǾ भाषा र नेपाली भाषाका केही ूरेणाथर्क वाक्यहǾको 
तलुनात्मक अध्ययन गिरएको छ । 

 

तािलका नं॰ ४२: थाǾ भाषा र नेपाली भाषामा ूरेणाथर्क जनाउने वाक्यहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

चैनी छावाकेहेन ्भात खवाहल ्। 

ँयाम रामकेहेन ्बोझा बोकाइल ्। 

ूकाश शोभाकेहेन ् दसुर कुसीर्म बैठाइल ्। 

गणेश छाईकेहेन ्पाठ पढाइɫ । 

ऊ भैयाकेहेन ्सतुाइɫ । 

चैनीले छोरालाई भात खवुाई । 

ँयामले रामलाई भारी बोकायो । 

ूकाशले शोभालाई अकȾ कुसीर्मा बसाल्यो । 

गणेशले छोरीलाई पाठ पढाउँछ । 

उसले भाइलाई सतुाउँछ । 

 

मािथका वाक्यहǾ हेदार् थाǾ भाषाका ूरेणाथर्क वाक्यका िबयापदमा ' आइल, आइठ ' जःता 
ǾपहǾ ूयोग भएको पाइयो । त्यसैगरी नेपाली भाषाका िबयापदमा ' आयो, आउँछ ' जःता 
ǾपहǾ जोिडएर ूरेणाथर्क बनेको देिखन्छ । 

 

४.८ िनंकषर् 

यस पिरच्छेदमा थाǾ र नेपाली भाषाका काल, पक्ष, भाव, वाच्य, करण, अकरण र 
ूरेणाथर्क सम्बन्धी अध्ययन गिरएको छ । कालको तलुनात्मक अध्ययन गनȶ बममा दवैु 
भाषामा भतू र अभतू भिनए तापिन भतूकाल, वतर्मानकाल र भिवंयत् काल गरी तीनवटै 
कालको ूयोग भएको पाइयो । थाǾ भाषामा सामान्य, अपूणर्, पूणर् र अभ्यःत गरी जम्मा 
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चार पक्ष माऽ पाइयो तर नेपाली भाषामा थप अ£ात पक्ष सिहत पाँचवटा पक्ष पाइयो । 
भावका आधारमा हेदार् दवैु भाषामा सामान्याथर्क, िवध्यथर्क, अिनƱयाथर्क भावको ूयोग 
भएको पाइयो । दवैु भाषामा कतृर्वाच्य, कमर्वाच्य र भाववाच्य गरी तीनवटै वाच्यको ूयोग 
भएको पाइयो । थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा करण र अकरणको ूयोग भएको पाइयो । 
थाǾ भाषामा नेपाली भाषामा जःतो करणलाई अकरण वनाउँदा ' न ' तीन िःथितमा ( अम, 
मध्य र पँ च ) हनेु व्यवःथा नभई अममा ' न ' थपेर अकरण हनेु व्यवःथा पाइयो । थाǾ र 
नेपाली दवैु भाषामा ूरेणाथर्क वाक्यको ूयोग भएको पाइयो ।   
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पिरच्छेद पाँच 

 

उपसंहार 
 

५.१ पिरचय 

थाǾ र नेपाली भाषाका व्याकरिणक कोिटहǾको तलुनात्मक अध्ययन गनȶ उƧेँयले गिरएको 
ूःततु शोधकायर्मा के्षऽीय र पःुतकालयीय दवैु िविधको उपयोग गिरएको छ । पाँच 
पिरच्छेदमा िवभािजत यस शोधकायर्का ूत्येक पिरच्छेदको सारांश यस ूकार रहेको छ । 

 

५.२ पिरच्छेदगत सारांश 

यस शोधपऽको पिहलो पिरच्छेदमा शोधकायर्को पिरचय िदइएको छ । यसमा शोध शीषर्क, 
शोधकायर्को ूयोजन, समःयाकथन, शोधपऽको उƧेँय, पूवर्कायर्को सिमक्षा, शोधकायर्को 
औिचत्य र महǂव, शोधकायर्को सीमाǋन, साममी सǋलन, शोध िविध र शोधपऽको Ǿपरेखा 
मािथ ूकाश पािरएको छ । 

 

दोॐो पिरच्छेदमा थाǾ भाषाको पिरचय तथा यस भाषाको वतर्मान अवःथाको बारेमा 
चचार् गिरएको छ । यसमा िविभǏ िजल्ला, अञ् चल र िवकास के्षऽमा थाǾ भाषाको ःथानको 
बारेमा अध्ययन गिरएको छ । जस अनसुार नेपालको कूल जनसङ्ख्याको ५.८ ूितशतले 
बोल्ने थाǾ भाषा नेपालमा बोिलने नेपाली, मैिथली र भोजपरुी पिछ चौथो ःथानमा पनȶ भाषा 
हो ( जनगणना २०५८ अनसुार ) । नेपालका कूल ७५ िजल्ला मध्ये तराई तथा िभऽी 
मधेसका १५ वटा िजल्लामा थाǾ भाषा ूथम, िƮतीय र ततृीय ःथानमा परेको छ । थाǾ 
भाषा बोिलने िजल्लाहǾमा बिदर्या िजल्ला माऽ ूथम ःथानमा परेको छ भने कैलाली िजल्ला 
सबैभन्दा बढी थाǾ मातभृाषी वक्ता रहेको िजल्लामा पदर्छ । पाँच वटा (कैलाली, दाङ, 

कञ् चनपरु, सप् तरी र िचतवन) िजल्लामा दोॐो ःथानमा रहेको छ । त्यसैगरी नौ वटा िजल्ला 
(सनुसरी, मोरङ, बाँके, किपलवःत,ु Ǿपन्देही, बारा, िसराहा, सखुȶत, डडेलधरुा) मा तेॐो ःथान 
िलएको छ । अञ् चलगत आधारमा थाǾ पिहलो ःथानमा परेको देिखदैन भने दोॐो ःथानमा 
चार वटा राप् ती, भेरी, सेती, महाकाली अञ् चल छन ्। तेॐो ःथानमा एक माऽ सगरमाथा 
अञ् चल छ । त्यसैगरी थाǾ भाषा कुनैपिन िवकास के्षऽमा ूथम र तेॐो ःथानमा परेको 
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छैन भने दईु वटा िवकास के्षऽ मध्य पिँ चमाञ् चलमा र सदुरु पिँ चमाञ् चलमा माऽ दोॐो 
ःथानमा रहेको छ । 

 

तेॐो पिरच्छेदमा नेपाली भाषा र थाǾ भाषाका व्याकरिणक कोिटसम्बन्धी िलǍ, 
वचन, पǽुष र आदरको व्याकरणात्मक कोिटसँग सम्बƨ पक्षहǾको िनǾपण गरी 
Ǿपताित्वक िवँ लेषण गिरएको छ । 

 िलǍ व्यवःथाको चचार् गनȶ सन्दभर्मा थाǾ र नेपाली भाषामा पिुलǍ र ƸीिलǍ गरी 
दईु ूकारका िलǍ व्यवःथा देिखन्छ । दवैु भाषामा िलǍ-नाम, िवशेषण र िबयासँग 
समबƨ रहेको देिखन्छ । 

 वचनको सन्दभर्मा थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा एकवचन र बहवुचन गरी दईु 
ूकारका वचन व्यवःथा रहेको पाइयो । दवैु भाषामा नाम, सवर्नाम, िवशेषण तथा 
िबयाको वचनभेद गिरने ूिबया पाइयो । 

 पǽुषका आधारमा हेदार् दवैु भाषामा ूथम, िƮतीय र ततृीय पǽुषको ूयोग भएको 
पाइयो । 

 आदरका आधारमा हेदार् नेपाली भाषामा आदरका चार तह देखापरे तापिन थाǾ 
भाषामा आदरका खासगरी दईु तह रहेको पाइयो । 

 

चौथो पिरच्छेदमा नेपाली र थाǾ भाषाका काल, पक्ष, भाव, वाच्य, करण, अकरण र 
ूरेणाथर्क सम्बन्धी कोिटको अध्ययन गिरएको छ । 

 कालको तलुनात्मक चचार् गनȶ बममा थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा भतू र अभतू 
भिनए तापिन भतूकाल, वतर्मानकाल र भिवंयत ् काल गरी तीनवटै कालको ूयोग 
भएको पाइयो । थाǾ भाषामा कुनै पिन पǽुषमा कालको ƸीिलǍी Ǿप नपाइए 
तापािन नेपाली भाषामा भतूकालको ूथम र िƮतीय पǽुष, वतर्मान र भिवंयत ् कालको 
ूथम पǽुषमा ƸीिलǍी Ǿप पाइएन । 

 थाǾ भाषामा सामान्य, अपूणर्, पूणर् र अभ्यःत गरी जम्मा चार पक्ष माऽ पाइयो तर 
नेपाली भाषामा अ£ात पक्ष सिहत पाँचवटा पक्ष पाइयो । 

 भावका आधारमा हेदार् दवैु भाषामा सामान्याथर्क, िवध्यथर्क ( आ£ाथर्क , इच्छाथर्क ) 
अिनँ चयाथर्क  ( सम्भावनाथर्क , सǋेताथर्क ) भावको ूयोग भएको पाइयो । 
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 थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा कतृर्वाच्य, कमर्वाच्य र भाववाच्य गरी तीनवटै वाच्यको 
ूयोग भएको पाइयो । दवैु भाषामा कतृर्वाच्य सकमर्क र अकमर्क, कमर्वाच्य 
सकमर्क र भाववाच्य अकमर्क िबया हनेु समान व्यवःथा पाइयो । 

 थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा करण र अकरणको ूयोग भएको पाइयो । थाǾ 
भाषामा नेपाली भाषामा जःतो करणलाई अकरण बनाउँदा ' न ' तीन िःथितमा ( अम , 

मध्य र पँ च ) हनेु व्यवःथा नभई अम मा ' न ' थपेर अकरण हनेु व्यवःथा पाइयो। 

 थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा ूरेणाथर्क वाक्यको ूयोग भएको पाइयो । 

 

पाँचौ पिरच्छेदमा उपसंहार तथा िनंकषर् ूःततु गिरएको छ । यस अन्तगर्त 
शोधपऽमा रहेका ूत्येक पिरच्छेदको पिरचय, िवँ लेषण र ितनमा पाइने समानता र 
असमानताको संिक्षप् त िववरण िदइएको छ साथै शोधकायर्को उƧेँय अनǾुपको िनंकषर् 
ूःततु गिरएको छ । 

 

५.३ मखु्य िनंकषर् 

शोधकायर्को िनंकषर्लाई िनम्न िलिखत बुदँाहǾमा ूःततु गिरएको छ । 

 थाǾ भाषा नेपालमा बोिलने नेपाली, मैिथली र भोजपरुी पिछ चौथो ःथानमा बोिलने 
भाषा हो । 

 थाǾ भाषा नेपालको एक वटा िजल्लामा ूथम, पाँच वटा िजल्लामा िƮतीय र नौ 
वटा िजल्लामा ततृीय ःथानमा पदर्छ । 

 थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा दईु ूकारका िलǍ र वचन पाइन्छ । 

 पǽुषका आधारमा दवैु भाषामा ूथम, िƮतीय र ततृीय पǽुषको ूयोग गिरन्छ । 

 आदरका आधारमा नेपाली भाषामा चार तह देखापरे पिन थाǾ भाषामा मखु्यत: दईु 
वटा तह रहेको पाइन्छ । 

 थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा कालको समान िःथित रहेको छ भने थाǾ भाषामा 
चारवटा पक्ष र नेपाली भाषामा पाँचवटा पक्ष रहेको छन ्। 

 दवैु भाषामा सामान्यथर्क, िवध्यथर्क र अिनँ चयाथर्क भावको ूयोग भएको पाइन्छ । 

 वाच्यका आधारमा दवैु भाषामा तीन वटै वाच्यको ूयोग भएको पाइन्छ । 
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 थाǾ र नेपाली दवैु भाषामा करण, अकरण र ूरेणाथर्क वाक्यको ूयोग भएको 
पाइन्छ । 

 

५.४ संभाव्य अनसुन्धान 

थाǾ र नेपाली भाषाका व्याकरिणक कोिटहǾको तलुनात्मक अध्ययन गनȶ उƧेँयले गिरएको 
ूःततु शोधकायर्मा मूलत: नाम पदका र िबयापदका आधारमा बिदर्या िजल्लामा बोिलने 
थाǾ भाषा र ःतिरय नेपाली भाषा बीच तलुना गिरएको छ । यस उूान्त अन्य संभाव्य 
अनसुन्धानहǾ यस ूकार छन ्। 

 ूःततु अनसुन्धान लगायतका अन्य यःतै थाǾ भाषासँग सम्बन्धीत अध्ययनहǾको 
आधारमा थाǾ र नेपाली भाषाबीच समानता र असमानता केलाउनाले थाǾभाषी 
वक्ताले नेपाली भाषा िसक्दा हनु सक्ने सम्भाव्य ऽिुटहǾ पिहल्याउन सिकन्छ । 

 िविभǏ िजल्लाहǾमा बोिलने थाǾ भाषामा केिह िभǏता भएकोले पूवीर् िजल्लामा 
बोिलने थाǾ भाषा र पिँ चमी िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषा बीच तलुनात्मक अध्ययन 
गनर् सिकन्छ । 
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पिरिशं टहǾ   
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पिरिशं ट क 

बिदर्या िजल्लामा बोिलने थाǾ भाषाका केही ूचिलत शब्दहǾ र 
नेपालीमा अथर् 

 

नाता सम्बन्ध जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

बडु ु

बडुी 

नाना 

नानी 

बाबा 

डाई 

बराप ु

बडाई 

काकु 

काकी 

डाड ु

भौजी 

हजरु बवुा / बाजे 

हजरु आमा / बज्यै 

मामाघरको हजरु बवुा 

मामाघरको हजरु आमा 

बवुा 

आमा 

ठूलो बवुा 

ठूली आमा 

काका / कान्छो बवुा 

काकी / कान्छी आमा 

दाज ु

भाउजू 

 भैया 

िददी 

बिहनीयाँ  

बहिुरया 

भाटु 

दामाद 

छावा 

छाई 

फुई 

फुपा 

देवरवा 

मौसी 

भाइ 

िददी 

बिहनी  

बहुारी 

िभनाज ु

ज्वाइँ 

छोरो 

छोरी 

फुपू 

फुपाज ु

देवर 

सािनमा 
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जीव जन्त ुजनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

गइया 

वदार् 

भɆसीिनया 

भɆसा 

छेगरी 

छेगरा 

िचरैयाँ 

गाई 

गोǽ 

भɆसी 

राँगो 

बाभी 

बाभो 

चरा 

 मगुीर्नीया 

मगुार् 

सअुर 

कुकरा 

िबलरा 

बघवा 

मच्छी 

कुखरुी 

कुखरुाको भाले 

सुँगरु 

कुकुर 

िबरालो 

बाघ 

माछा 

 

वनःपित र बोटिबǽवा जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

सखवुा 

िससवा 

आम 

जाम 

अमǽट 

खेजरी 

बैर 

साल 

िससौ 

आपँ 

जाबनु 

अम्बा ( बेलौती ) 

थाकल ( खजरुी ) 

बयर 

 मकै 

गेहुँ 

लाही 

मसरुी 

चाना 

लौकी 

मरुई 

मकै 

गहुँ 

तोरी 

मसरुो 

चना 

लौका 

मलुा 

 

 



62 
 

शरीरका अǍ जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

मडुी 

बाल 

गोड 

घɄचा 

टाउको 

कपाल 

खʣुा 

घाँटी 

 महँु 

हाथ 

आखँी 

िजभ 

मखु 

हात 

आखँा 

िजॄो 

 

औजार जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

टɄङारी 

बाँका 

वनचरो 

खपुार् 

 कोदरा 

हर 

कोदालो 

हलो 

 

िबयापद जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

खइल 

िपयल 

सतुल 

बैठाइल 

काटल 

खायो / खाई 

िपयो / िपई 

सतु्यो / सतुी 

रोप्यो / रोपी 

टोक्यो / टोकी 

 नेङल ्

टुरल 

मआुइल 

बगाइल 

बआुइल 

िहँʭो / िहँडी 

िटप्यो / िटपी 

मार् यो / मारी 

फाल्यो / फाली 

छयȾ / छरी 
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पेसा र काम जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

डक्टरवा 

मःटरवा 

भɆसरवा 

डाक्टर 

माःटर / िशक्षक 

भɆसी चराउने व्यिक्त 

 वरिगनी 

 

कमैया 

अकार्को घरमा काम गनȶ 
मिहला कामदार 

अकार्को घरमा काम गनȶ 
पǽुष कामदार 

 
समय जनाउने शब्दहǾ 

थाǾ भाषा नेपाली भाषा  थाǾ भाषा नेपाली भाषा 

आज ्

काल 

काल 

परɊ  

परɊ 

आज 

िहजो 

भोिल 

अिःत 

पिसर् 

 सखारे 

कलवाजनु 

िमिझनीजनु 

साँिहजनु 

बेरीजनु 

िवहान सवेरै 

िवहानको खानाको समय 

िदउसोको नाःताको समय 

वेलकुाको समय 

रातको खानाको समय 
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पिरिशं ट ख 

शोधपऽको लािग साममी सǋलन गनर् सहयोग गनुर्हनु ेबिदर्या िजल्लाका 
केही थाǾभाषीहǾको िववरण 

 

ब. सं. नाम उमेर पेशा गाउँ 

१ सʨुा चौधरी ३५ वषर् कृिष बिनयापरु 

२ चेचवुा चौधरी ४० वषर् कृिष बिनयापरु 

३ इिन्दरा दिहत २८ वषर् ःवाःथ्य सेवा (अ. न. िम.) मानपरु टपरा, कोइली
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५ पावर्ती चौधरी २९ वषर् अध्ययन िभम्मापरु 
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११ रमेश चौधरी २५ वषर् अध्ययन बदालपरु 
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65 
 

सन्दभर् मन्थसूची :- 

अिधकारी, हेमाǍराज, २०६६, समसामियक नेपाली व्याकरण, ते॰ सं॰, काठमाडɋ: िबƭाथीर् 
पःुतक भण्डार । 

आचायर् ोतराज, २०५८, आधारभतू नेपाली व्याकरण तथा रचना, काठमाडɋ: साझा 
ूकाशन। 

आचायर्, गणुिनिध, २०५८, नेपाली सािहत्यमा बिदर्या िजल्लाको योगदान,  अूकािशत 
ःनातकोƣर शोधपऽ, िऽ. िव. । 

आचायर्, िबमला, २०६४, देउखिुरया थाǾ भािषका र ःतरीय नेपाली भाषाको व्यितरेकी 
िवँ लेषण, अूकािशत ःनातकोƣर शोधपऽ, िऽ. िव. । 

िगरी, इिन्दरा, २०६०, थाǾ भाषा र नेपाली भाषाको व्यितरेकी अध्ययन, अूकािशत 
ःनातकोƣर शोधपऽ, िऽ. िव. । 

िगरी, जीवेन्ि देव, २०६३, भाषा िव£ान भाषा र भािषका, काठमाडɋ: एकता बकु्स 
िडिःशब्यटुसर् । 

चौधरी, फुलकुमारी, २०६५, नेपाली भाषा र सप् तरीका थाǾ भाषाको व्याकरणात्मक 
कोिटका आधारमा व्यितरेकी अध्ययन, अूकािशत ःनातकोƣर शोधपऽ, िऽ. िव. । 

दिहत, गोपाल, २०६२, थाǾ संकृितको संिक्षप् त पिरचय, लिलतपरु: आिदवासी जनजाित 
उत्थान रािं शय ूितं ठान । 

न्यौपाने, टǋूसाद, २०६१, भाषािव£ान Ǿपरेखा, दो॰ सं॰, धरान: एन॰ वी॰ डी॰ ूकाशन । 

पोखरेल, बालकृंण, २०६३, नेपाली व्याकरण शारदा (भाग-१), िवराटनगर: शािन्तदेवी 
पोखरेल । 

पौडेल, गणेश, २०६४, बारा िजल्लामा कक्षा १० पढ्ने थाǾ भाषी िबƭाथीर्हǾले नेपाली 
भाषामा गनȶ ऽिुटहǾको अध्ययन, अूकािशत ःनातकोƣर शोधपऽ, िऽ. िव. । 

बन्ध,ु चडूामिण, २०४८, भाषािव£ान, काठमाडɋ: साझा ूकाशन । 

बन्ध,ु चडूामिण, २०६५, अनसुन्धान तथा ूितवदेन, दो॰ सं॰, काठमाडɋ: रत् न पःुतक 
भण्डार। 



66 
 

बराल, कृंणहिर र एटम, नेऽ, २०६६, नेपाली व्याकरण अिभव्यिक्त र अभ्यास, काठमाडɋ: 
हजरुको ूकाशन । 

यादव, योगेन्िूसाद र रेग्मी, भीमनारायण, २०५९, भाषािव£ान, काठमाडɋ: न्य ुिहरा बकु्स 
इन्टरूाइजेज । 

लम्साल, रामचन्ि र अन्य, २०६५, सामान्य र ूायोिगक भाषािव£ान, काठमाडɋ: भ ुडँीपरुाण 
ूकाशन । 

लम्साल, रामचन्ि, २०६२, नेपाली भाषा र व्याकरण, काठमाडɋ: सनलाइट पिब्लकेसन । 

लािमछाने, यादवूकाश, २०६४, सामान्य र ूायोिगक भाषािव£ान, काठमाडɋ: िवƭाथीर् 
पःुतक भण्डार । 

शमार्, मेिदनीूसाद, २०६४, थाǾ जाित एक अध्ययन, काठमाडɋ: साझा ूकाशन । 

शमार्, मोहनराज, २०५४, शब्दरचना र वणर् िवन्यास, काठमाडɋ: नवीन ूकाशन । 

शमार्, मोहनराज, २०६२, शब्द रचना र वणर्िवन्यास, काठमाडɋ: वाक्यतत्व अिभव्यिक्त र 
सािहत्य, काठमाडɋ बकु सेन्टर । 

शमार्, मोहनराज र लइुटेल, खगेन्िूसाद, २०६०, आधिुनक भाषािव£ान, काठमाडɋ: िवƭाथीर् 
पःुतक भण्डार । 

शमार्, मोहनराज र लइुटेल, खगेन्िूसाद, २०६२, शोधिविध, काठमाडɋ: साझा ूकाशन । 

ौें ठ, ईँ वर कुमार, २०५९, नेपाली व्याकरण : केही पक्षहǾको सरलीकृत चचार्, 
काठमाडɋ: साझा ूकाशन । 

सवर्हारी, कृंणराज, ( वषर् ११ अǋ ११,  २०६३ / ६४ ), पिँ चममा थाǾ भाषामा अन्य 
भाषाको ूभाव, कुिञ् जनी , पृं  ठ ८४ – ८७। 

 


	After Viva Front Pages_2
	After Viva Final Report_2

